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INTRODUÇÃO

pt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
furoya contribuiu para o dicionário com 15481 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno livro.
Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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Dicionário de significados gerado por pt.significadode.org



demi-deuil
Não é espanhol, mas francês, demi-deuil (demí deil ) significa "meio luto" que é o período após "luto total".  A principal
diferença está na roupa, que imediatamente após a morte de uma pessoa próxima é preta ou escura, e depois de um
tempo meio luto permite usar alguma roupa branca ou clara.  É por isso que na culinária francesa e internacional é
chamada demi-deuil para alimentos que associam visualmente ingredientes preto e branco.  Também na entomologia é
usado para nomear a borboleta Melanargia galathea, cujas asas são pretas com manchas brancas.  Veja o luto. 

demigrancia
É um substantivo criado a partir do demigrante adjetivo, que foi originalmente claramente um erro de digitação pela
palavra denegrir, como visto no texto original que está em um exemplo do link acima.  Há também menção à etimologia
migrante, que é uma interpretação extrema, forçada e xenófoba (na época talvez interessada) por uma associação com
o desagradável significado popular que acabou definindo vulgarmente o anel eler 'demigrante'.

demigrante
Em princípio, digamos que ele não existe em espanhol; nesta entrada algumas definições confundi-lo com deertente,
mas na verdade pode até ter uma origem xenófoba e seu criador queria escrever "migrante" (porque há pessoas que
não têm imigrantes em muito bons aspectos).  Hoje ele é usado como "desagradável por qualquer causa", mas é
melhor evitá-lo, é uma zombaria de um forro que digitou errado e se espalhou por toda a web, porque há pessoas que
não sabem com o que entreter o melhor.

demisexual
É o nome dado à pessoa que é sexualmente atraída por outro apenas se houver uma relação afetiva prévia, de
amizade, de conhecimento mútuo; ele não sente nenhuma flecha, nenhum amor à primeira vista, nenhuma atração por
sua imagem.  Como seria entre uma pessoa sexual e uma pessoa assexuada, eles a chamam de "demisexual", onde o
prefixo francês é entendido como "parcialmente, ao meio". 

demismo
É um neologismo raramente usado para "relativo ao povo".  Consiste no elemento demo ("pessoas") o sufixo -ism. 

demiurgia
Seria a arte de um Demiurgo.

demiurgo
Por fim, ele é um artesão.  Entretanto suas origens dão para mais interpretações, desde que no grego vem de 948; 
951;  956;  953;  959;  965;  961;  947;  959;  9> , que consiste em 948;  951;  956;  959;  9>  (demos "pessoas, aldeia,
pessoas") 949;  961;  947;  959;  957;  (Ergon "trabalho, energia"), que é entendido como alguém que trabalha na
aldeia, ou para o povo, que atinge atores e magistrados.  Embora também seja dito que ele pode vir de 948;  945;  953; 
956;  969;  957;  (Daimon "demônio em seu sentido mais moderno") e ser uma divindade criativa no estilo platônico.

demo
1º_ Componente lexical de origem grega em 948;  951;  956;  959;  9>  ( demos "pessoas, pessoas") .  2º_ É uma
amostra de algum produto, geralmente artístico ou lúdico, para avaliação ou promoção.  É uma apócope de
"demonstração", ou melhor, a "demonstração" inglesa. 

democidio



É um neologismo criado pelo cientista político americano Rudolph Joseph Rummel que agrupa diferentes crimes de
Estado contra sua população ou outros povos subjugados, como genocídio, prisão ou execução política, repressão
armada contra marchas populares de oposição, etc.  .  .  Ele usou a palavra grega 948;  951;  956;  959;  9>  (demos
"povo, povo") e o sufixo de origem latina -cidio ("matar"). 

democracia incluyente
Trata-se de uma redundância, uma vez que, por definição, a democracia deve ser inclusiva.

demonio
As religiões reveladas dão o diabo um significado de uma entidade maligna, contra suas doutrinas.  Originalmente um
948;  945;  953;  956;  969;  957; Grego (daimon) era uma divindade que tiveram um contato terrestre com as pessoas,
ele aconselhou ou protegido, embora em casos como os faunos ou sátiros também poderiam assustar as pessoas. 
Cristianismo tentou acabar com a sua (já embutido para os romanos e seu império) culto precisamente associando um
sátiros em forma de anjos caídos e o conceito de mal, de espírito negativo, usando a palavra latina daemonium
nomeá-lo.

demosiai
Eles não são mais suficientes para colocar consultas plurais para espanhol; e eles começaram a enfiar o grego em nós.
 .  .  transliterado 128530; .  Significa "público, [matéria] do povo", e mais do que no direito (onde o latim é
frequentemente usado) pode aparecer na história ou na filosofia, como por exemplo em 948;  953;  954;  945;  953;  
948;  951;  956;  959;  963;  953;  945;  953;  (dikai demosiai , "direitos públicos").

demónimo
É o tipo de nome dado a uma população, que é nativa de um lugar geográfico ou pertencente à mesma etnia e cultura. 
Do grego 948;  951;  956;  959;  9>  (demos "aldeia, aldeia, povo" ) 959;  957;  959;  956;  945;  ( onoma "nome" ) . 

demóstenes
1º_ Demóstenes é um nome masculino de origem grega, onde 916;  951;  956;  959;  963;  952;  949;  957;  951;  9>  (
Demóstenes ) é interpretado como "a força do povo" por seus componentes 948;  951;  956;  959;  9>  ( demos "people"
) 963;  952;  949;  957;  959;  9>  ( sthenos "força, vigor" ) 2º_ Como adjetivo tem sido usado para "um bom orador", em
referência a Demóstenes de Atenas, um logógrafo, político e notável orador do século IV aC.  C .   .  Veja fillipic . 

denarios
Plural denario . 

dendrocronólogo
Especialista e estudioso de dendrocronologia. 

dendrografa
Mais do que um erro da dendrografista feminina, acho que é um trolling removendo o /i/ em dendrografia. 

dendrografía
1º_ Na dasonomia há uma descrição de florestas e árvores.  Do grego 948;  949;  957;  948;  961;  959;  957;  ( dendron
"árvore" ) 947;  961;  945;  966;  949;  953;  957;  ( graphein "escrever" ) .  Veja dendrograph .  2º_ Desenho da árvore
genealógica.  Ver sistema , medico/genealógico , árvore .   



dendrograma
É um tipo de fluxograma com uma linha tronco que é dividida e subdividida em seus ramos até atingir níveis com mais
detalhes e precisão.  Precisamente seu nome é uma associação com a forma da árvore e seus galhos; do grego 948; 
949;  957;  948;  961;  959;  957;  ( dendron "árvore" ) 947;  961;  945;  956;  956;  945;  ( gramma "carta, escrita" ) . 
Veja também dendrografia, dendrograma . 

dendrologia
Ver Dendrologia.

dendrógrafo
1º_ Quem está empenhado em fazer denphrografia ("gráficos de árvores genealógicas").  Ver sistema,
medico/genealógico, árvore .  2º_ Embora possa vir de uma tradução ruim, na dasonomia é chamado dendrograph para
um instrumento para medir o aumento do diâmetro no tronco das árvores durante seu desenvolvimento.  Também para
aqueles que cuidam de grafá-lo.  Ver dendrômetro, dendrograma. 

denim
Eu acho que ainda não é uma palavra incorporada ao DLE, mas é amplamente utilizado para um tipo de tecido de
algodão semelhante a uma tela, geralmente cor índigo, originalmente produzida na cidade francesa de Nimmes.  O
nome é tirado precisamente daquela cidade : "de Nim[mês]".  Veja bluyín, jean. 

dentadura
É o conjunto de dentes e molares de um animal ou pessoa.  Veja o sufixo -ura.  

dentífrico
É um "remédio ou cosmético para esfregar nos dentes".  Seu nome vem do latim vozes dens, dentis ("dente, molar") e
fricare ("esfregar, esfregar"). 

dentrifica
Deve ser pasta de dente, que é o feminino de pasta de dentes.  Em um abuso etimológico, nós pode justificá-lo como
fixo no interior, mas a verdade é que você existe.

dentrífico
Erro de pasta de dente ("remédio ou cosmético para esfregar nos dentes") . 

deocracia
Pode ser um erro para a teocracia ("governo eleito por um deus, ou governando de acordo com seus preceitos
religiosos"), democracia ("governo eleito pelo povo"), dedocracia ("neologismo irônico para 'escolhido a dedo'"), .  .  . 

depeche mode
Não é espanhol, é francês mal escrito.  O modo Dépeche ("moda urgente, rápido, leve" foi o nome de uma revista de
moda feminina, que serviu de inspiração para o batizado da banda pop inglesa Depeche Mode.

depilador
Encera, que remove o cabelo ou o cabelo na pele; para a máquina de barbear é geralmente usado em feminino.  Veja a
depilação.



deportiva
Esportes femininos ("relacionados ao esporte"). 

deportivamente
No que diz respeito ao esporte, que é feito de acordo com o seu regulamento.

deportivo
1º_ Relativo ao esporte.  2º_ Diz-se especialmente de uma categoria de automóveis, que atingem altas velocidades e
têm um design que lembra os veículos de competição.  Veja sedã. 

deprecatolio
Considerando o carrinho usual nesta comunidade para consultar palavras com uma letra mudada, é muito provável que
o 'deprecatolio' é um erro sobre deprecatory.  Mas se tomarmos mais voltas, também poderia ser uma maneira irônica
de chamar uma capital que legitima de acordo com as pressões do grupo que a maioria dos pedidos, reivindicações e
birras fazer.  Veja Deprecar, lobby .

deprecatorio
O site onde orar com insistência.  Ver: Deprecar.

depresible
Anglicismo por 34, 34 deprimible;. É utilizado com mais precisão como " " de empurrar.

depresión leve
É uma condição psicológica ou psiquiátrica, e é perfeitamente compreendida pela depressão e leve. 

deprisa y corriendo
Não me parece uma locução, apesar da opinião do RAE é uma frase com duas condições que é interpretada
perfeitamente.  Veja rapidamente ("rápido, correndo") e (conjunção) , correndo ("gerund do verbo para correr" ). 

dequeísmo
Erro comum ao falar onde você usa " .  .  .  Sobre o quê?  .  . " em frases subordinadas que devem ser usada apenas ."
. .  .  .  Que.  .  . " . 

dequera
É uma expressão de "alerta, cuidado" que foi usada em lunfardo e soa como um Spanglish de cuidar (teik ker "ter
cuidado").  Na verdade, durou pouco, pois a versão festiva da dequeruza logo se tornou popular. 

dequerusa
É outra variante gráfica para o lunfardo "dequeruza". 

dequerusa
É outra variante gráfica para o lunfardo "dequeruza". 



dequeruza
É um advérbio lunfardo para algo que deve ser feito "cuidadosamente, desconfiado, sorrateiramente".  A origem parece
ser um Spanglish for care (teik ker "tenha cuidado") que terminava em dequera, uma palavra que logo foi substituída
por sua versão festiva 'dequeruza', com o sufixo depreciativo '-uza' que às vezes é confundido com '-usa'.  Veja partuza
. 

derecha
1st_ Direção para um lado, tipicamente para nós, o oposto do coração.  Veja à esquerda.  2nd_ direita feminina.  3rd_
ala conservadora nos parlamentos, por extensão, todos os seus adeptos com a mesma tendência.  4o_ O "direito" é a
"mão direita" no sentido de acordo, parabéns, aprovação; e também "caminho certo ou caminho" (em lugares onde a
sensação de trânsito está no lado direito, é claro 128521; )  .

derechos humanos de las mujeres
Trata-se, sem dúvida, de direitos humanos que se referem especificamente às mulheres. 

derechos reproductivos
Ver direito ("faculdade jurídica intrínseca da pessoa"), reprodutiva ("relativa à reprodução, gestação, educação"). 

dermato-
Prefixo relativo à pele .  Do grego 948;  949;  961;  956;  945;  964;  959;  9>  ( dermates "da pele" ) . 

derrier
Nádegas, bunda, parte inferior das nádegas. Francês Derrière (  " atrás de "  41.;

derriere
Pode ser um erro do derrière francês ou de seu derrier castilianização ("traseiro"). 

derviche
Vem da palavra persa 1583;  1585;  1608;  17(  1588;   (  " darvich " que mendigo de porta em porta ) em princípio é um
asceta que desprezam os bens materiais e professa uma filosofia de origem persa, posteriormente incorporada ao Islã.
Como detalhe, o dinheiro recebido em dar esmolas para outros em necessidade e nunca é, implorando para eles é um
exercício de humildade para se livrar do ego. " agora é chamado o dervixe " principalmente para um membro do taricas
sufis, que se aprofunda dentro conhecimento e a extinção do ego como uma limitação para a ascensão espiritual.

des-
É um prefixo com vários usos, como uma forma de negação, privação, exclusão, inversão; ou por antifraseia para
afirmação, excesso.  Pode ser uma variante de outros prefixos, como de- , dis-ou ex- . 

desacierto
Diz-se de algo mal aconselhado, de um erro.  Veja prefixo des- ("falta, negação") , hit. 

desaforado
Jurisdições, sem lei, consulte desforado.



desagiar
Em economia é para desvalorizar um activo ou moeda abaixo do seu valor nominal.  Veja Desagio.

desagio
Perda do valor do dinheiro à taxa de câmbio, ou por desprezo da moeda.  É composto pelos prefixos des- ("remove,
negação") e agio ("lucro em uma operação monetária"). 

desagionarse
Eu não acho que ele existe, deve ser outra palavra incorreta para sujar o dicionário.  No entanto, havia em espanhol
alguns termos semelhantes como Agionamiento ou agionismo que talvez originou o verbo.  Veja Ayornarse, Desnagiar.

desagradecido
1º_ Quem não agradece, não agradece por um bem ou favor recebido.  Veja prefixo des- , grato .  2º_ Particípio do
verbo desagradecer. 

desagrupacion
Erro de desagrupamento ("ação de desarmar um grupo ou algo agrupado") . 

desajuste gramatical
Apesar dos recursos literários, tais como silepsis ou enálage, o batizado "incompatibilidade gramatical", onde o sexo,
número, pessoa, tempo e/ou polaridade em uma sentença é um burro que nós cometemos ao falar ou escrever. 
Suponho que para alguém capaz dessas ervas daninhas é mais fácil de entender do que o Solecismo ou anacolute. 
Para uma descrição mais detalhada Veja desencontros gramaticais.

desajustes gramaticales
Veja incompatibilidade, gramática, incompatibilidade gramatical.

desaliento agotamiento
Veja desânimo, exaustão.

desalinización
Extração de sal em um composto, especialmente água. 

desaliñamiento
Não que não possa existir, mas como deverbal é um pouco raro, é mais comumente usado desatura ("falta de
compostura na imagem pessoal") .  Certamente é um erro de desalinhamento ("quebrar ou desconectar de um sistema
alinhado") . 

desamparos
Plural de falta de moradia.

desangelado
Ele não tem ou perdeu o anjo, em seu sentido de "graça" e também como "cuidado divino ou proteção".  Sem charme. 
Indefeso.



desanilización
Para "tirar a anilina"? Deve ser um erro (ou trolling) por dessalinização. 

desanilizar
Remover a anilina já ligado? Certamente é um erro dessalinização ("remover sal de um composto") . 

desanonimizar
É o prefixo un- ( ("remover, excluir" ) anexado ao verbo anonimize ("converter para anônimo") . 

desapegado
1. Que ele tem falta de interesse ou apego a algo ou alguém.  Veja prefixo des- .  2º_ Particípio do verbo destacar, que
quase sempre é usado como pronominal. 

desarrolladora
Desenvolvedora feminina. 

desaseados
1o_ Plural do mal-estar adjetivo .  2o_ Plural do particican do verbo desasear .

desastrar
1º_ Remover ou perder a estrela, no seu sentido de sorte ou fortuna.  2º_ Tomando como origem o substantivo
desastre, é usado como verbo para "fazer tudo errado, arruinar". 

desastre
1. Fato ou evento que se torna negativo, trágico, causador de dano.  Significa literalmente "sem estrela" ("sem sorte,
sem proteção do céu").  Veja catástrofe.  2º_ Flexão do verbo destruir.  Veja verbos/desastre. 

desaterrizar
É um termo que pode ser usado na engenharia elétrica para "desconectar uma rede ou equipamento de sua instalação
mecânica de aterramento", que pode ser para remover essa proteção contra o excesso de tensão ou remover o cabo
neutro dos geradores que nas redes de energia está conectado à terra.  Veja prefixo des- , terra ("conectar um sistema
elétrico ao aterramento mecânico"). 

desatranques
1ª segunda pessoa singular do presente subjuntivo do verbo desbloqueio.  2nd plural de desbloqueio como um
substantivo.  Veja Desatranco, aperte.

desatrase
Parece ser um neologismo para o "Remove o BACKWARDNESS", mas o verbo unsatrasar não existe.

desavenirse
Forma reflexiva de desavenir o verbo.  Ver avenir.



desayunar
1º_ Ação de tomar ou tomar um café da manhã ("primeira refeição do dia após o sono").  2º_ Como ironia, é usado
especialmente como um pronominal para "aprender sobre algo em primeiro lugar", que terminou simplesmente como
sinônimo de "ser notificado". 

desazonante
Isso gera desgosto. 

desbarajustar
Agitar algo, espalhe-o, quebrar um mecanismo.  As etimologias propostas são variadas, que se trata de afrouxar
(remover a configuração de algo), de desbarajar (mistura, mexendo com as cartas), frustrar (arruinando um negócio) ou
uma combinação desses verbos.  Mas pode não ser mais do que a suposta interferência sobre o velho desvarahustar
de verbo, com o prefixo varahuste des_ ("dispersão") ("Lancer"), que chamado o voo em todas as direções dos
soldados.

desbarasar
É um gallicismo para "levantar a mesa, remover a louça depois de uma refeição".  Tem sua origem na frase
débarrasser la table ("libertar a mesa"). 

desbastada
1st_ desbaste adjetivo feminino .  2o_ forma feminina do participle do verbo roughing .

desbole
1o_ Palavra derivada de uma má interpretação de despelote, como derivado de bolas e não de cabelo; e tem o mesmo
significado.  Veja também bolas, despiporre , despiole , despiplume , indesejável, descompactado, desconch, embole . 
2o_ Primeiro (como 'eu'), segundo (como 'você' ) e terceiro (como 'ele/ela' ) pessoas em presente singular do modo
subjuntivo, e segundo (como 'você') e terceiro (como 'ele/ela' ) pessoas imperativas singulares para o verbo debolar. 
Veja verbos/desbole.

descabellada
Feminino de rebuscado. 

descabellado
Sem cabelo, "não há nenhum onde fora".  Diz-se de uma situação ou atitude absurda.

descacharizar
Deve ser um erro para "descaaching", embora seja melhor "descartar".  Veja Decacharrização . 

descacharrizacion
descacharrizacion é escrito incorretamente e deve ser escrito como descacharrizacion, sendo o seu significado: Veja:
descacharrizacion.

descacharrización
Ele diz que a ação de remoção de potes, geralmente durante as campanhas de prevenção de algumas doenças onde o
vetor é um animal que faz seu ninho ou ninhada dentro dessas panelas deixada ao ar livre, cheia de lixo, água ou terra.



 Ver: engavetamento.

descacharrizar
Descacharrar.  Vem o engavetamento de palavra.  Veja também descacharrizacion.

descagazar
É uma variante de escagazar. 

descajetar
É desarmado, desastrado, embora seu uso seja um bocado vulgar porque cruza com uma caixa em seu significado
genital, como uma paralela com dismral.  Mas sua origem seria em 'inexplorado', um verbo muito raro para "não
encaixe os acessórios na mobília de madeira", o que os leva a ser facilmente desastrado.  Veja gaveta, picareta,
unconch (no sentido de quebrar o escudo 128521;  )  .

descajetó
Em segundo lugar (como 'você' ) e terceiro (como 'ele/ela' ) pessoas singulares do preterite indefinido do modo
indicativo para o verbo descaje.  Veja verbos/descompactados.

descangallado
1º_ Como adjetivo é "espancado, disjuntado".  Em lunfardo a versão descangayado é mais utilizada.  Veja também o
feminino descansado por outra etimologia.  2º_ Particípio do verbo descangallar . 

descangayada
Feminino do adjetivo descangayado. 

descangayado
Agredidas, ferido.  Pode vêm a escangalhar portuguesa ( quebrado, quebrado ) ou, como sugere o Dogo azul em outra
entrada, o galego " cangalla " Ele é usado no sentido figurativo como lanky, sujo.  Consulte: Descangayada.  Consulte
Cangalla.

descansar en cama
Ver o resto, cama.

descapacitar o incapacitar
  100<' Descapacitar' não existe em espanhol, então a recomendação é ver descapacitar , ou , incapacitar . 

descargar en informática
Veja download, em (preposição), computador . 

descender de la pata del cid
É uma expressão espanhola para creditar uma origem nobre ou heroica, embora seja frequentemente usada como
ironia, para pessoas que se julgam superiores aos outros.  A alusão ao Cid Campeador Rodrigo Ruy Díaz de Vivar
parece vir de uma lenda onde o herói mata uma cobra gigante (ou um dragão) com um chute, embora em alguns tenha
sido com uma babieca coz e em outros com um golpe de Tizona.  De qualquer forma, a frase "la patada del Cid" ou sua



versão "la pata del Cid" permaneceram sinônimo de bravura, a coragem de sua linhagem. 

deschavetada
1st_ Fêmea do adjetivo desesquecido.  2nd_ forma feminina do particípio do verbo deschavetar. 

deschavetado
1º_ Como um adjetivo é "quem perde a chaveta (rebite, pino)", figurativamente é quem perde o controle de seus atos. 
Veja demente.  2º_ Particípio do verbo deschavetar . 

deschavetar
Remova uma tecla ("pino, pivô, quicio") para uma porta, uma janela, carabina.  Na forma figurativa tem um significado
semelhante ao deschitiato, embora "deschavetar" seja para uma loucura mais agradável. 

descojonar
É uma maneira de dizer "desarmar para as bolas", é usado mais em sua forma pronominal para ser conservado.  Veja
bolas, desprezo, unco-desleixado.

descompuesto
1º_ Adjetivo para o que perde a compostura, que deixa de funcionar corretamente.  Também para o que é separado em
seus componentes.  2º_ Particípio do verbo decomposição . 

desconsolante
Isso causa tristeza ("luto impossível de consolar"). 

descorche
1º_ Retire a camada de cortiça do sobreiro.  2º_ Retire a rolha (que geralmente é rolha) de uma garrafa de destilado. 
Por extensão, a qualquer bebida.  3º_ Para o anterior, comissão que é paga a uma copera em alguns estabelecimentos
de diversão noturna por cada garrafa que faz um cliente beber.  4º_ Por associação com qualquer um dos itens acima,
valor que é pago em local que venda bebidas pela permissão de consumo próprio, inserido pelo cliente.  5º_ Flexão do
verbo uncork .  Ver verbos/cortiça . 

descrecían
Segundo (como "você") e terceiro (como "eles/eles") as pessoas no plural do modo indicativo imperfeito para a
diminuição do verbo muito pouco utilizado.  Veja a diminuição.

descriptor neutro
É um "descritor neutro", uma frase que fará sentido de acordo com seus contextos, mas que no dicionário é consultado
palavra por palavra. 

desct.º
Desct. o' é uma abreviação para desconto.  Veja também descto .  Disco.  .

descto.
"Eu sou descto. ' seria uma abreviação para desconto; embora não esteja realmente correto em espanhol, mas o desct



original. ou fica um pouco difícil digitar em alguns teclados que não têm o 'o' (ou explodido) na mão.  Veja também dto . 
.

descuajar
1 _ remover o conjunto de frutas, de coalho ou coágulo; retirar, desmontar, misturando.  2º _ fora de coalho.

descuajaringar
Versão festiva e popular de desanexação.

descuajeringar
Disimilada forma de disrupt.

descuajeringarse
Forma reflexiva de descuajeringar o verbo

descuidarse
Forma pronominal do verbo para negligenciar .

desde el punto de vista de su obrar en relación con el bien o el mal y en función de su vida indiv
Esta é outra captura de bot, ou alguém bateu em nada.

desde los pies hasta la cabeza
Completamente, por todo o corpo, do começo ao fim.  Há várias frases com a mesma direção, de ponta a ponta, de
uma ponta à outra, da Cruz até a data.

desembarazarse
Forma pronominal do verbo aterrissando.

desenamorarse
Forma pronominal do verbo se apaixona.

desencajar
É "remover as tomadas ou as cápsulas, tirando algo do local onde é ajustado para seu bom uso ou operação".  Ver
descajetar . 

desencajarse
Forma pronominal para o verbo desencajar . 

desenculado
Deve ser quando alguém deixa de estar ocupado.  A verdade é que o verbo 'não-inecular' não existe, então não
mencionarei o parto.  Veja encular, encular, deculado.



desenculo
Erro por alguma inflexão do verbo para desembaraçar , ou para desembaraçar , ou para desassociar , .  .  .  talvez
encular ou enchular , embora haja muita diferença nas letras.  Veja prefixo des- , para alguma construção negativa. 

desenergice
Primeiro (como 'eu'), segundo (como 'você' ) e terceiro (como 'ele/ela' ) pessoas em singular presente do modo
subjuntivo, e segundo (como 'você' ) e terceiro (como 'ele/ela' ) pessoas imperativas singulares para o verbo
100<desenergite .

desenergizar
Embora seja um neologismo ainda não incorporado no dicionário, ele é usado para "remover o poder" para algo que o
transporta ou usa para funcionar.  Ele é criado a partir de Energize .

desengalar
Ele veio aqui como um anonimato para mostrar que talvez ele deveria estar no dicionário galego, talvez em um
português.

desengo
Parece um erro por causa do desenho português. 

desenrastrojar
Considerando que o restolho já é "remover o restolho", 100< untroller é um neologism muito estranho.

desenredarse
Forma pronominal para o verbo desembaraçar. 

desenrular
Remova ou alise os cachos do cabelo e, por extensão, qualquer material enrolado.  Veja prefixo des- . 

desentender
Seria um antônimo de entendimento usando o prefixo des-, embora apenas para o significado de "aliado, relacionar" ou
"ter autoridade em um assunto", porque não é possível parar de entender o que já foi entendido. 

desentrenable
Em espanhol é um neologismo um tanto forçado de outro como treinável ("que pode ou deve ser treinado") com o
prefixo des- não tanto como negação, mas como "perda de treinamento já obtido por alguém".  Pode ter um sentido
esportivo quando o desempenho é reduzido devido à falta de exercícios regulares, ou também médico quando uma
rotina saudável é abandonada que causa uma recorrência.  Em outras línguas tem um significado muito diferente,
então deve ser uma invenção do espanhol, não seria bárbaro.  Veja o sufixo -ble . 

desenvueltos
Plural de solto.

deseo



1º_ Sentimento para o qual você deseja ou deseja algo, é usado como um (quase) eufemismo para o "impulso sexual". 
2º_ Inflexão do verbo para desejar.  Ver verbos/desejo . 

deseos
Plural de desejo.

desert noir
Não é espanhol, mas a versão em inglês do désert noir francês ("deserto negro") .  Além de ser o título de um filme e
um romance, parece ser o nome de uma música de fusão, que eu não sei se será definitiva ou é apenas a invenção de
algum rotulador compulsivo que não se destaca se não nomear qualquer estilo artístico.

desestimulante
É um neologismo que combina o prefixo de- e o adjetivo estimulante.  Significaria "que ele remove ou evita o estímulo." 
Veja des, estimule .

desetenderse
Os pronomiais serão "dese" e "lay" sem espaço? Eu não acho, porque ninguém se encaixa como entrada de dicionário
, e menos juntos .  Ver dar , verbos / dé , tend , entender , se , desentender . 

desflorada
1º_ Feminino de deflorado ("sem o brilho, graça ou virtude que possuía").  2º_ Assim, no feminino é usado como
sinônimo de devirgada para uma mulher que perde a virgindade, principalmente referindo-se à ruptura do hímen
durante a primeira relação sexual.  O conceito de flor como algo positivo, puro, o melhor e visível de algo ou alguém, já
existia na Roma antiga onde, por razões óbvias, era associado ao valor da mulher que chega ao casamento virgem.  A
partir daí, o verbo deflorare foi criado para "retirar a pureza" de uma jovem, que através de seu particípio gerou esse
adjetivo em espanhol. 

desfogar
1º_ Solte um sopro de fogo.  2º_ Para o anterior, mostre ou externalize uma paixão.  3º_ Desligue a caixa rápida.  É
formado com o prefixo des- o verbo fogar ("fazer, ter fogo"). 

desforado
Que você perdeu seus privilégios legais ou cartas.  Há a forma " 34 em fuga; o que é um sinônimo, mas significa mais
como " que não tem lei ou fueros " e para não ter removido-los.  Ver: Desaforado.

desfurretear
Versão intensificada de furrar ("cagar") no sentido de "quebrar, arruinar". 

desgañitar
Perda ou voz rouca emitindo gritos e guinchos altos.  É usado mais como um pronominal.  De gañir ("chiado") com o
prefixo des- . 

desgañotar
Corte pelo pescoço, torça o pescoço.  Vem de gañote ("garganta") com o prefixo des- .  Veja desgañitar ("forçar a
garganta com gritos") . 



desgañotarse
Forma pronominal para o verbo desgañotar ("cortar pelo pescoço, torcer o pescoço"). 

desglobalización
É anular ou desmantelar um processo de globalização.

desgobernado
1st_ Indisciplinado.  Falta de governo.  2º_ Dito de uma articulação óssea, desarticulada.  3º_ Particípio do verbo
desgovernar. 

desgobernar
1ª. Fazer mau governo, direção ou condução; prejudicar a tarefa de um governante.  Veja prefixo des- , govern .  2º_
Deslocamento ou desarticulação de um osso.  Era uma prática comum impedir a fuga de escravos e prisioneiros,
mutilando parte de seus pés.  Também está fazendo um movimento que parece deslocar uma articulação do corpo. 
3º_ Por extensão do anterior, "desamarrar", "quebrar ou estragar alguma coisa". 

deshogar
Além do neologismo para "sem-teto", pode ser um erro desabafar, descongelar, crurumble, desfrost, .  .  .  Como nós
somos, veja também a falta de moradia. 

deshollinó
Terceira pessoa do singular do preterite da varredura perfeita da verbo.

deshonorable
Que não é honroso, que possa ser desonrado, embora para alguma situação eu ache mais ajustada desonrosa (para
desonroso).  De qualquer forma, o único no dicionário inglês é desonroso. 

desierto negro
Nome (bastante turístico) de uma região a oeste do Egito, onde a areia do deserto tem uma cor escura, misturando-se
com dolerite vulcânica.

desinfectada
Adjetivo feminino desinfectado.

desinfectante
Que serve para desinfetar ("eliminar patógenos localmente").  Veja sufixo -nte , infecção . 

desinters
Certamente é desinteresse sem o acentuado /e/ . 

desistido
Particípio passado do verbo desist .  A verdade é que, como adjetivo, não é usado. 



deslegitimador deslegitimadora
Ver Deslegitimador. 

desloguear
É uma versão em espanhol para inglês/logout ("sair de um ambiente de computação onde a identidade é necessária" ). 
Exibir login, weblog, log .

desluir
Não é uma palavra que é usada no espanhol atual, mas etimologicamente pode ser interpretada como: 1. Reinstale
uma censura em algo. 2. evitar ou corrigir o atrito entre objetos. 3 demolição.

desmandado
1º_ Desobediente, que se rebela no comando ou que não tem.  2º_ Particípio do verbo desmandar . 

desmandao
Vulgarismo por desenfreado ("desobediente", "particípio de desordem"). 

desmogar
Derretendo os chifres um animal. 

desmoldar
Remova algo do seu molde, geralmente uma vez coalhado ou solidificado, quando você tiver tomado sua forma.

desmontaje
Desarmado com uma montagem.

desmoralizada
Feminino de desmoralizado ("que perde a vontade, com a moral caída"). 

desnominado
Em alguns jogos ou competições dar um sentido para nomear quem pode ter seu contrasenso como "unnominado",
mas é quase um idiolect, não usado em espanhol.  Por algum erro de digitação Veja chamado.

desnudose
Forma pronominal para a terceira pessoa (como "ele/ela") singular do tempo passado perfeito do modo indicativo para o
verbo se despir.  Ver verbos/despir-se . 

desobjeto
Inflexão do verbo 100<desobjetar (" remover uma objeção") ? A verdade é que se não for português, em espanhol seria
um ser ão que é usado por "um ser que não é mais tratado como objeto".  Ver objeto . 

despachurrarlo
Forma pronominal do verbo despachurrar .  Ver pronome lo . 



despectivamente
De uma forma depreciativa. Ver: Despectivo.

despectivo de puerta
Vista pejorativa, porta, portica, portezuela, puertucha, porta, porta, porta, porta, porta, porta, puertonga, .  .  . 

despejarse
Forma pronominal do verbo Clear.

despenetrada
Seria o feminino do adjetivo inexistente 100< despenetrado, que seria formado pelo prefixo des- ("privação, negação") e
pelo adjetivo e particípio penetrados ("entrado, atravessado"). 

despercojado
É um andaluzismo como variante do espercojado.  .  .  ou vice-versa.  Veja despercojar ("limpar, limpar"). 

despercojar
É um andaluz usado na América para limpar ou limpar, especialmente o que é percebido, penetrado pela sujeira.  Não
encontrei uma etimologia, mas parece haver um prefixo negativo des- e talvez uma deformação de percolar como uma
interpretação do suor penetrando na roupa. 

despillador
Talvez um erro por destackor, desengane, ou muitas mais palavras.

despiole
Diz-se quando algo ou alguém fica fora de mão, " " quebra para fora e cria um transtorno. É um lunfardismo.

despiplume
É que uma palavra argentina instalado uma publicidade de três canetas de licor ( entre outros estrelando a atriz e
apresentadora de televisão Susana Gimenez ) na década de 1970. Está associada com a palavra lunfardo 34, despiole
"   (  " " " confusão descontrol 34, " as coisas ou pessoas desencadearam "  ) com a marca da bebida. Era como um
sinônimo para 34, despiole " Enquanto publicidade recorda-se, mas foi embora para usar ao longo do tempo.

despiporre
Situação fora de controle, geralmente festivo, engraçado ou ridículo.  Ela pode vir da despiporren da Andaluzia, quais
nomes algo extraordinário, qual é o melhor; e que também pode vir de remover o piporro ou remover o bico por Coop
descobrindo e começar as festividades.  Ver despiplume, despelote, despiole.

despitonar
Retire o sepal, python ou cavanhaque para os frutos.  Ainda não está realmente incorporado ao dicionário, por isso
também pode ser um erro empilhando, desmoronando.

despreciable
Digno de desprezo, que não tem valor apreciável ou recebe um valor apreciável. 



despreciadas
1st_ plural feminino do adjetivo desprezado .  2o_ forma feminina plural do participle do verbo desprezar .

desprecio
1º_ Atitude de remover ou prejudicar alguma coisa ou alguém.  Em economia é um dreno aplicado a um bem fungível
ou desaportável.  É formado pelo prefixo des- ( ("sem , remover" ) aplicado no preço substantivo ("valor, valorização" ) . 
2º_ Inflexão do verbo desprezar .  Ver verbos/desprezo . 

desprecio profundo
É só que, um profundo desprezo, não há nada para interpretar. 

desprejuiciar
Remova o preconceito. 

desprendido
1. Separado de algo do qual fazia parte, ao qual estava sujeito.  Resposta à Objeção 2: Pela primeira diz-se
especialmente de alguém que é generoso, que se desprende dos bens materiais.  3º_ Particípio do verbo destacar. 

desprendio
Pode ser um erro por verbos/destacado, destacado ou até mesmo sua versão vulgarizada destacada. 

desprendío
É um vulgarismo para o particípio e adjetivo "desprendido". 

desprestigioso
Ele remove o prestígio, às vezes usa como desacreditado.  Veja mancha.

despretigioso
Erro para desprestigion .

despropósitos
Plural de desperdício.

desque
Contração já em desuso por "desde", como "depois disso".  Veja disse. 

desque que vi ser las dos
É um fragmento de texto retirado e mal copiado, talvez de A vida de Lazarillo de Tormes e suas fortunas e
adversidades (Diego Hurtado de Mendoza, 1554), onde ele se refere a 2 da tarde.  Pode ser "Desde que eu vi que são
dois.  .  . " , ou "Desque vi ser dos .  .  . " .  Veja desque (contração arcaica por "desde que", como "depois disso") . 

desquiciado
1º_ Como um adjetivo é "quem perde o quicio", que não se refere apenas literalmente ao portão ou ao obturador que



pula da dobradiça, mas figurativamente para aquele que perde o controle de seus atos.  Veja deschavetado .  2º_
Particípio do verbo desquiciar . 

desquiciante
Que desachinça, o que o deixa louco.  É usado figurativamente por "o que faz com que o eixo emocional ou controle se
perca".  Veja desicciate, desicciado. 

desquiciar
Seria literalmente "remover ou liberar um quicio para desengatar peças mecânicas" (como dobradiças de porta), mas é
usado apenas figurativamente, como "remover ou fazer alguém perder sua estrutura emocional liberando as rachaduras
que as mantêm estáveis". 

desregulado
1st_ você não tem ou perdeu o regulamento.  2º particípio do verbo regular.

desregular
Eliminar ou reduzir regulamentos, no sentido de regulamentos.  Faz alguma diferença com deregularizing embora
sejam usados frequentemente como sinónimos.

desregularizar
Retire a regularidade.  Compreende-se no sentido do que tem um uso ou costume, geralmente regulado, e é impedido
ou ilegalizado.  Veja também desregulamentação.

destiempo
Revista publicada na Argentina na meados-1930 por Borges e Adolfo Bioy Casares, sobre literatura de avant-garde.

destilar
1º_ Passar um líquido por um processo de destilação.  2º_ Escorra gota a gota. 

destino o porción
Ver destino, parte .

destrabarse
Forma pronominal do verbo unstrabar.

destresarnos
O neologismo originado em uma ou várias expressões inglês ser não comuns usando eufemismos para mencionar o
ato de fazer suas necessidades fisiológicas. De acordo com isto, " um " é o equivalente de urinar e " 34 os dois; para
defecar. Em alguns países adicionado " 34 a três; a vômito, então " destresarnos " Seria " nós vamos lançar o vômito ".
XD

desunar
Erro para desunição, dessucar, desuñar, dessuñir, desudar, despuntar, desayunar, .  .  .  



desunión
Falta de união em algo que por sua condição ou circunstância deveria tê-la.  

desunión desavenencia
Veja desunião, desacordo. 

desvelar
Cair, remover ou impedir o sono.   " Certifique-se de " É para manter uma vigília sobre uma pessoa ou objeto ( por
exemplo,   " assegurar as 34 armas; que vai passar a noite antes de uma batalha em oração antes das armas, ) Então "
revelar " Parece ser um Antífrase.

desventurado etc
Veja desventura, etc.  .

desventuras
Plural de infortúnio ("evento infeliz"). 

desvergonzados
Plural de sem-vergonha ("quem não tem vergonha"). 

desvincular
Remover ou cortar um link ("link, conexão, parentesco"). 

deszuelado
É um erro de desuelado ("particípio de desuelar"). 

deteriorada
1st_ Fêmea do adjetivo prejudicado .  2o_ forma feminina do particípio do verbo deteriorar.

deteriorarse o inutilizarse algo
Ver desativar, deteriorar-se, alguma coisa. 

deterioridad
E.  .  .  Não é que seja mal construído, na verdade foi usado (raramente) até o século XIX, mas há "deterioração" e até
deterioração, pois já não faz muito sentido. 

deteriorización
Deterioração, embora possa se referir melhor ao processo que leva a essa deterioração.  Veja arquessílaba . 

deterioro
É o efeito da deterioração, do "agravamento de um estado ou situação".  2º Flexão do verbo deteriorar.  Veja
verbos/deficiência. 



deterioro cognitivo humv
Veja comprometimento, cognitivo, humv. 

detrito
Variante de detritos, que é de origem latina e significa "resíduo, resíduo de um processo de decomposição em
partículas menores".  Em princípio, referia-se à poeira, arenito do desgaste natural ou artificial da pedra, e hoje inclui
até mesmo matéria fecal.

detritus
É usado em espanhol, mas é claramente de origem latina.  Detritos, eu era o resto que restava da pedra gasta ou
funcionava, pequenos pedaços inúteis, desperdício.  Mais tarde, foi o desperdício em geral, e especialmente o de um
processo orgânico.  Veja detritos. 

deuteronomio
É um dos livros que fazem parte do Antigo Testamento e do Tanakh.  O nome tem origem grega como 964;  959;   916; 
949;  965;  964;  949;  961;  959;  957;  959;  956;  953;  959;  957;  ( a Deuterounomion ) , por volta de 948;  949;  965; 
964;  949;  961;  959;  9>   957;  959;  956;  959;  9>  ( deuteros nomos "segunda lei") , uma vez que na Versão da
Septuaginta o mosaico era considerado a Primeira Lei. 

devaluación desvalorización
Ver desvalorização, desvalorização, desvalorizar, desvalorizar, desvalorizar.

devaluado jirón harapo
Outra coleção de sinônimos desseparados e convertido em consulta, agora para Wink.

devasta
Terceira pessoa singular do presente indicativo do verbo para devastar.  Por algum erro ver desbaste-lo.

dexametasona
É um corticosteroide muito potente que é usado como anti-inflamatório, antialérgico, imunossupressor e também para
tratar alguns tipos de câncer. 

dexametosona
Na verdade, chama-se dexametasona. 

deyanira
1º_ É o nome de uma mulher de origem grega e mitológica.  No início, era um apelido descritivo para a terceira esposa
do herói Héracles, que foi morto por ela, dando-lhe um chiton que acreditava ter um gualicho amoroso, mas na verdade
estava impregnado com veneno Hydra com sêmen e sangue do centauro Neso (puaj).  É por isso que ela foi chamada
de 916;  951;  953;  945;  957;  949;  953;  961;  945;  ( Deiáneira ) , formada por 948;  951;  953;  959;  969;  ( deioo
"matar, devastar") 945;  957;  949;  953;  961;  945;  (áneira) como uma acusação um tanto poética de 945;  957;  948; 
961;  959;  9>  ( andros "macho adulto, marido"); por isso pode ser traduzido como "mariticídio".  2º_ É o nome de um
estilo de design para alguns vasos coríntios do tipo lecith típico do século VI aC.  C .  na Grécia antiga. 

deyectar



Mais do que uma variante de ejeção ("jogando remotamente"), acho que é um verbo inventado a partir da injeção
("cocô, excremento" ), como uma suposta forma culta de "defecar".

décimaprimero
Erro ortográfico.  Se os adjetivos separados por décimo primeiro são escritos, ele é acentuado, e ambos devem
coincidir no gênero: décimo primeiro; Quando escrito como uma única palavra é décimo primeiro/um.

décimo
1º_ O que está localizado no décimo lugar de um grupo ordenado.  É abreviado como '10. º' e em alguns casos com o
algarismo romano 'X'.  Vem do latim decimus, i.  2º_ Uma parte de dez é igual em que algo é dividido.  3º_ Para o
anterior, nome de moedas, bilhetes de loteria, impostos que equivalem a um décimo de um total (como dízimo).  Veja
décimo. 

déjà vu
Não é espanhol, mas francês, mas é usado como locução para descrever a sensação de ter experimentado uma
situação antes, mesmo que saibamos que é impossível.  Literalmente, déjà vu significa "já visto".  Veja o dia da
marmota, paramnésia, médico/paramnésia. 

déspota
Ele abusou de seu poder.  No princípio era o gerente de um soberano Oriental, mas devido o maus-tratos dos sujeitos
que costumava ter, o termo tornou-se adjetivo para nomear sua conduta.  948 grego;  949;  963;  9<  959;  964;  951; 
9>  (despotes.  "Senhor absoluto, soberano").

dfp
Pode ser o acrônimo para um Serviço Comercial do Google (DoubleClick Para Editores), ou um erro da DPF (Filtro De
Partículas Diesel), ou PDF ( Formato de Documento Portátil) ; nenhum em espanhol.

di-
1º_ Prefixo de origem latina para "separação, distância, corte".  2º_ Variante do prefixo dis- ( "negação" .  3º_ Variante
do prefixo dia- ( "through" .  4º_ Prefixo de origem grega por 948;  953;  9>  ( dis "dis, double, twice") com o mesmo
significado .  Veja des. 

diabetes
Na medicina é um amplo grupo de doenças, embora seja mais usado para diabetes mellitus ou para diabetes insipidus. 
Embora o nome da doença seja latino, na verdade vem do grego 948;  953;  945;- ( dia- "através" ) 946;  945;  953; 
957;  949;  953;  957;  ( baínein "caminhar, andar" ), onde 948;  953;  945;  946;  951;  964;  951;  9>  ( diabetes ) tinha
entre seus diferentes significados "canal e sifão para água" que estava associado a um sintoma comum dessas
patologias que é o excesso de urina, micção frequente. 

diabetes insípida
É uma disfunção renal em que há um desequilíbrio entre líquidos e sais no corpo, e cria diabetes (no sentido original da
palavra) com excesso de urina.  O nome 'insípido' ('insípido') é para diferenciar de outra doença chamada diabetes
mellitus, que dá à urina um sabor doce. 

diabetes mellitus
É um desequilíbrio hormonal que impede o corpo de assimilar a glicose, o que leva a um alto nível de açúcar no



sangue.  Dois de seus sintomas são micção excessiva e urina de sabor adocicado, e é por isso que esta doença é
conhecida como diabetes (do latim com origem grega para "com um fluxo contínuo de água") e mellitus (também latim
do grego para "com um sabor de mel").  Veja diabetes insípido. 

diablo
Entidade maligna típica de lendas e religiões.  Ele é o príncipe dos anjos rebelde no cristianismo, e cada um dos
espíritos malignos para os judeus.  A voz vem do baixo latino diabolus, que a toma do Bizantino 948;  953;  945;  946; 
959;  955;  959;  9>  (diabolos) constituído por 948;  953;  945;  ( dia "entre, até) 946;  945;  955;  955;  949;  953;  957; 
(ballein "arremesso"), porque foi ele quem mentiu para separar os homens, o maledicente que jogou calúnia.  Por
extensão, qualquer pessoa ou animal nocivo.  Veja também demônio, gualicho , incubus, súcubo, orc, supay , satanás,
lúcifer .

diablo rojo
34 no plural; vermelhos Devils " É o apelido dado à equipa de futebol do Club Atlético Independiente de Avellaneda (
Buenos Aires, Argentina-)

diabolos
Ver a pelota.

diacrítico
1º_ Na medicina ou medicina veterinária, o sintoma que diferencia duas doenças semelhantes é chamado diacrítico. 
Vem do grego 948;  953;  945;  ( dizer "entre, através" ) 954;  961;  953;  957;  949;  953;  957;  ( krinein "separado,
decida" ) 953;  954;  959;  9>  ( -ikos "relativo a" ) . .  2º_ Na linguagem é o sotaque que permite diferenciar homônimos
de acordo com a intensidade com que pronunciamos sua sílaba tônica dentro de uma frase.  É marcado graficamente
com um tilde e, portanto, distinguido na escrita. 

diagnosis
1º_ Ação e efeito do diagnóstico, de fazer um diagnóstico analisando cada parte de uma situação.  Do grego 948;  953; 
945;  947;  957;  969;  963;  953;  9>  ( diagnoose ) , formada por 948;  953;  945;  (diá "em partes, em partes") 947; 
957;  959;  963;  953;  9>  ( gnose "compreensão, conhecimento") . 2º_ Na taxonomia é a classificação diferenciada por
níveis. 

diagnóstico
Relacionado ao diagnóstico.  Diz-se da análise de uma situação para obter uma conclusão sobre o mesmo. 

diagonal
Na geometria é uma linha que cruza dois ângulos não consecutivos em uma figura de pelo menos 4 lados, ou em um
corpo de pelo menos 4 faces.  No planeamento de cidade é uma estrada reta que Junte dois pontos da cidade que
corta as maçãs sem respeitar sua planta quadrada clássica, e sua distribuição no "tabuleiro de damas".  Latin
Diagonalis fêz exame dele do grego 948;  953;  945;  (Diâmetro "through") 947;  969;  957;  953;  945;  (Gonia "ângulo").

dialelo
É um tipo de paradoxo pelo qual dois argumentos são apresentados para uma prova, mas a validade do primeiro
depende do segundo, e o do segundo depende do primeiro.  É comumente conhecido como um círculo vicioso.  É
também um termo usado na genética, para travessia para o melhoramento de espécies vegetais e animais.  É uma voz
grega, onde 948;  953;  945;  955;  955;  951;  955;  959;  9>  (diallelos) significa "recíproco". 



dialógica
Feminino do dialógico ("relativo ao diálogo, ao debate"). 

dialógico
1º_ Em relação ao diálogo.  2º_ Diz-se, além do discurso, que se baseia em dois conceitos opostos, como dicotomia. 
Ver prefixo dia- , lógica, maniqueísmo, monológico, multilógico . 

diamantes
1º_ Plural de diamante .  2º_ Este número é usado para nomear um terno no baralho francês: 9830; . 

diametralmente opuesto
Uma circunferência, afirma um ponto que é sobre o mesmo diâmetro em relação ao outro.

diantre
É um eufemismo para não pronunciar a palavra diabo.  É usado como uma interjeição, muitas vezes no plural. 

diantre diantres
Veja diantre . 

diapdesis
Deve ser um erro de diapedese. 

diario
1º_ Em relação ao dia, ao que aconteceu dia após dia.  2º_ Para o anterior, este é o nome dado à publicação
jornalística que aparece todos os dias com as notícias mais recentes.  Veja o jornal.  3º_ História pessoal que pode ser
literária, e que descreve situações e experiências cotidianas do ponto de vista subjetivo. 

diarístico
Em relação ao jornal, mais biográfico e pessoal do que ao jornalístico e público. 

diarístico, ca
Veja diarístico, ca. 

diarrea
Evacuação de fezes líquidas, com incontinência.  O espanhol herda-a da diarreia latina, mas a origem é grega por 948; 
953;  945;  961;  961;  959;  953;  945;  ( diarroia "fluxo patológico") , formada por 948;  953;  945;  ( dizer "entre, até" )
961;  949;  969;  ( reo "flow") . 

diatriba
É um discurso repetitivo recriminador e violento.  Em suas origens gregas, tinha um uso mais amplo, uma vez que
incluía conversas e discursos sem sentido úteis, para perder tempo.  Sua etimologia vem de 948;  953;  945;  ( dia
"entre, através") 964;  961;  953;  946;  969;  ( triboo "esfregar, desgastar") .  [Nota: A confusão da Virgínia certamente
vem de algum erro de tradução associado ao latim trivialis que tinha um duplo significado de "encruzilhada" e "conversa
irrelevante" que mais tarde se relacionava com a múltipla escolha.  Veja trivialidades, triviais. 



diatribar
Deveria ser "fazer diatribes", mas eu não acho que ele existe; a menos que alguém tenha feito isso na moda, é uma
palavra que não tem um uso diário para justificar um verbo.  E menos ainda ter tantos equivalentes para cada caso
específico. 

diavolos
Ele apareceu aqui como um suposto sinônimo de 'cachanos'; mas enquanto estamos, você pode esclarecer que é o
plural mal escrito de um brinquedo chamado diavolo ou também diabolo.

diáfora
Figura retórica que consiste em repetir uma palavra (geralmente duas vezes) em uma mesma frase, mas com um
significado diferente cada vez.  Leva vantagem de Homonymy ou paronymy e às vezes abusado o calambur.

diálogo
1º_ Conversa entre várias pessoas, troca de opiniões.  Por extensão, também se diz sobre a relação das máquinas
comunicadas que compartilham dados, ou mesmo de obras que quando associadas geram novas interpretações por
coincidências em seus temas.  Do grego 948;  953;  945;  ( dizer "entre, através" ) 955;  959;  947;  959;  9>  ( logotipos
"estudo, tratado, discurso") .  2º_ É dito especialmente do recurso na literatura, e mais no teatro, onde dois ou mais
personagens trocam parlamentos. 

diálogo interior
Será uma palestra citada dentro de outra conversa, ou talvez figurativamente uma "meditação"; De qualquer forma,
será entendido no contexto a partir do diálogo e do interior. 

diánoia
Na filosofia é pensamento discursivo ou raciocínio lógico.  Do grego 948;  953;  945;  957;  959;  953;  945;  ( dánoia
"pensamento, intenção") .  Veja noísis, noema. 

diástole
1º_ Na fisiologia é a dilatação do coração quando o sangue penetra nele.  Do grego ????????  ( diástole "dilatação" ) . 
2º_ É também a dilatação da dura-máter na cavidade craniana.  3º_ Em metro é uma licença pela qual uma sílaba curta
de um verso é usada como longa. 

dibujo
1º_ A arte visual e o objeto desenhado.  2º_ Forma reconhecível escrita com linhas sobre uma superfície, geralmente
com um lápis ou equivalente.  Por extensão, qualquer padrão ou traço que possa ser distinguido na superfície.  3º_
Flexão do verbo desenhar.  Veja verbos/desenho . 

dibujo de charrasca
Veja desenho, verbos/desenho, charrasca. 

dibujos animados
Embora possa ser entendido pelas palavras desenho e animado, é um nome para uma técnica de animação de
imagens quadro a quadro na cinematografia e também do produto final, que neste caso pode ser usado no singular,
como um substantivo.  Assista desenhos animados, anime, comiquitas, desenhos animados. 



diccionar
Será uma "forma de pronunciar com clareza, com dicção correta"?   128530; Esperemos que seja um neologismo,
como o "dicionário" mais preciso que é de uso muito limitado e é por isso que não o linko, mas que seria o que o meu
colega Sergio M queria definir. 

diccionario
Coleção de vozes classificadas alfabeticamente em um assunto ou tópico específico, como p .  E.g.  a mesma língua;
cada uma dessas entradas detalha uma ou mais de suas características, dependendo do tipo e escopo do dicionário. 
Vem do latim dictio , onis ("o que é dito ou falado, fala" ) o sufixo _arium ( "relação entre os elementos que contém").

diccionario abierto
Ver dicionário, abrir.

diccionario inverso
Dicionário ordenados de acordo com as definições. Eles têm suas próprias regras para organizar pesquisas, desde a
simples ordem alfabética falha localizar cada entrada. É muito utilizada por aqueles que resolver palavras cruzadas ou
palavras cruzadas.

dicho
1º_ Como um adjetivo qualifica o mencionado anteriormente.  2º_ Como substantivo é uma expressão curta e popular,
com um sentido engraçado, sóbrio, malicioso, .  .  .  3º_ Particípio irregular do verbo para dizer . 

dicho de un animal que vive en rebaño o manada
Acho que alguém disse que este é um dicionário reverso 128530; .  Além disso, essa consulta carece de uma círia, ou
algo assim, entre "animal" e "aqui" para fazer sentido.  Ver verbos/ditos , animal , verbos / vidas , rebanho , ou ,
rebanho , gregário , membro . 

dictadura de derechas
Veja ditadura, certo (em seu sentido político) .

dictar la guerra
Eu não sei o que é pior, se esta consulta ou o original que tem como sinônimo : "declarar guerra".  Veja dictado, guerra.

dictivo
Dizia sobre " " ou " o que é 34. Não usado como palavra, embora em forma de componente, como em " 34 preditiva;.

dictrico
Parece algum desovar entre díptico e tríptico, talvez uma má digitação de pictórico, ou distrito, ou icterícia, ou dielétrico,
ou diacrítico, ou .  .  . 

didascaleinofobia
É o medo de ir à escola, aos professores e professoras.  Vem do grego 948;  953;  948;  945;  963;  954;  945;  955; 
959;  9>  ( didáscalos "quem ensina" ) 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo" ) . 



didi
1º_ É uma hipocorística muito pouco usada em espanhol apesar de ser uma castelhanização do inglês Dee Dee ( dii dii
) para nomes que começam com /D/ ( que nessa língua é pronunciado 'di' ).  Ainda assim, pode ser um nome de vozes
indianas ou chinesas.  2º_ DiDi é o nome de um aplicativo e do serviço de aluguel de carros com motorista da empresa
chinesa 28404;  28404;  20986;  34892;  ( dii dii chuuxíng ) .  Esta marca parece ser um camelcase das primeiras letras
das empresas fundadoras: Didi Dache e Didi Kuaidi (embora eu não a tenha confirmado). 

diego
É um nome masculino, provavelmente uma variação de Tiago.  Embora uma origem greco-latina também seja suposta
por Didacus, e a partir de 948;  953;  948;  945;  967;  951;  ( Didache "instrução, educação" ) .  Ver Jacobo, Santiago. 

diente
1º_ Cada pedaço de osso que na boca de humanos e alguns animais é usado para mastigar e rasgar.  2º_ Por
associação com o anterior qualquer ponto saliente de uma superfície, especialmente se formar um todo como em um
pente, serra, zíper, engrenagem, .  .  .  

dies irae, dies illa
É latim, e não é usado tanto como locução.  Traduz-se como "dia de raiva, naquele dia.  .  .  ", e é o inquilino de um
hino religioso do século XIII. 

dieta
Não pagamento de remuneração a título de compensação, como viático, desenraizamento e apoio fora de casa. 
Geralmente os legisladores que devem mover-se na conta de seu lugar de origem o capital ou a sede do governo.

dietiario
Erro por diário ("relativo à dieta alimentar, ao livro de contabilidade ou ao livro de crônicas"). 

dietrich
Dietrich (pr.  Díitrij ) é um nome masculino que não é usado em inglês.  Tem origem germânica para þeud ("povo, raça")
reik ("governante, juiz"). 

diez mil
Veja também talasa (pela thalassa grega), retirada dos dez mil. 

diéresis
1º_ Sinal diacrítico na forma de dois pontos horizontais ( ? ) que em espanhol é usado apenas nas sílabas 'güe' e 'güi'
para indicar que o /u/ é pronunciado .  Veja creme .  Tem origem grega em 948;  953;  945;  953;  961;  949;  963;  953; 
9>  ( diairesis "divisão, separação" ) .  2º_ Na gramática é a separação de duas vogais que normalmente formariam um
ditongo.  Veja diástole .  3º_ Em cirurgia é o procedimento para secção de tecidos.  

difamación
O ato de difamação ("tirar ou menosprezar o prestígio ou o bom nome de alguém").  Ver prefixo di- ("negação,
oposição") . 

difamación chisme



Veja difamação, fofoca. 

diferencia
1º_ Variedade, desigualdade, qualidade que distingue uma coisa da outra.  2º_ Pela "diferença de opinião" diz-se da
controvérsia.  3º_ Resultado de uma subtração matemática.  4º_ Flexão do verbo diferenciar.  Veja verbos/diferença. 

diferencia de afocar y enfocar
Ver afocar e foco.

diga algo
Ver verbos/dizer, alguma coisa. 

dige o simpatica
Veja eu disse ("boa pessoa") , ou ( "disjuntivo") , bom ("quem tem simpatia" ). 

digitador
É alguém que dedos, que usa os dedos para alguma tarefa.  Há lugares onde a entrada de dados é chamada, que é
digitada em um teclado para entrar em um arquivo de banco de dados ou computador.  Em um sentido figurativo ele é
um manipulador, de pessoas e situações.  Veja o dígito, dactylographer.

digital
1o _ relativo a dígitos, como dedos ou numeração (em princípio, Decimal).  Veja a impressão digital.  2o _ sistema
baseado em número para processamento de informações, inicialmente binário, embora por razões operacionais
manipular octal, hexadecimal,; Ele está associado com a computação, Web e eletrônica, mas apenas para a sua parte
lógica, por isso é vulgarmente oposto ao termo analógico.  3o _ embora mais Digitalis é usado para diferenciar, ele
também se refere à planta, da família Plantaginaceae, e à droga que é extraída dele para tratar a doença cardíaca.

digitálico
Em relação às plantas do gênero Digitalis, também à droga que é extraída de suas folhas utilizadas como antiarrítmicas
em insuficiência cardíaca.

digiturbar
Neologismo um tanto desnecessário por ser ultra-específico, já que nomeia masturbação feminina, mas em vez de tirar
sua etimologia do latim manus, us ("mão") o faz a partir de digitus, i ("dedo") o verbo turbare ("perturbar, mover"), em
alusão à técnica de autossatisfação sexual que difere entre homens e mulheres. 

dije
1º_ Pequeno ornamento ou joia pendurada, geralmente usada como joia pessoal.  2º_ Certamente pelo acima, é dito de
uma pessoa que é agradável, com méritos e aptidões notáveis.  3º_ Inflexão do verbo para dizer .  Ver verbos/said . 

dilaccion
Erro por procrastinação.

dilucifdar



É certamente uma má digitação por elucidar.

diluír
Erro para diluir, ou qualquer uma de suas inflexões como p.  E.g.  verbos/diluição .

dimanas
Segunda pessoa do singular do presente indicativo do verbo dimanar  Veja verbos/demanas.

din
DIN significa Deutsches Institut fur Normung ( Instituto alemão de normalização ) um corpo que define as normas
técnicas para a Alemanha e em outras partes do mundo é usado como referência.

dinamografico
Erro dínamo.

dinamografía
Medição e registro de razões de força, pressão e movimento.  Além da física, é útil na medicina e especialmente nos
esportes.

dinamográfico
Em relação à dinamografia.

dinero
1º_ Moeda de circulação oficial.  2º_ Nome de algumas moedas específicas.  Do latim denarius, i ("antiga moeda de
prata romana"). 

dink
É um acrônimo para dupla renda sem filhos que é usado tanto na sociologia quanto no marketing, pois identifica casais
onde ambos têm um emprego remunerado sem a despesa ou responsabilidade de sustentar as crianças.  Isso faz
deles alvo de críticas de grupos religiosos que defendem a família (se o casal é heterossexual) e visam campanhas de
marketing porque têm melhores rendimentos com despesas menos obrigatórias, o que lhes dá uma margem maior para
o consumo.  Veja dinky . 

dinky
É uma variante da sigla inglesa DINK, mas caso a decisão do casal de não procriar seja temporária, ela só é adiada por
motivos de trabalho ou estudo.  Dinky seria então para a dupla renda sem crianças, ainda. 

dinner
É inglês, e há onde consultar em inglês / jantar ("jantar, almoço"). 

dinofobia
É o medo de sentir vertigem ou tontura, especialmente na água ou girando o corpo.  Do grego 948;  953;  957;  959;  9>
 ( diga-nos "virar, whirlpool" ) 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo") .  [Nota: não confundir com 948;  949;  953; 
957;  959;  9>  ( deinos "terrível" ) , que é parte da palavra dinossauro . ]



dinosaurio
1º_ É um nome muito genérico para o grupo animal que dominou o planeta de cerca de 200 milhões de anos atrás até
cerca de 66 milhões de anos atrás, quando houve uma extinção em massa.  É uma palavra que significa "lagarto
terrível" formada com as vozes gregas 948;  949;  953;  957;  959;  9>  ( deinós "terrível" ) e 963;  945;  965;  961;  959; 
9>  ( sauros "lagarto" ) , embora estritamente falando eles não eram lagartos, mas desde os primeiros fósseis
descobriram que eles eram imaginados assim.  2º_ Pelo sentido anterior e figurativo, pessoa ou ideia anacrônica, que
não se adapta ao seu tempo e tende a desaparecer no conceito de ambiente. 

dinta
Não a vi em espanhol.  Talvez seja um acrônimo ou um erro por fita, tinta, danta, dita (ditar), dieta, finta, tinta,

dio o dió
Ververs/dio, dar .

diomar
É um nome para ambos os sexos, embora no feminino Diomara seja o preferido.  Tem origem germânica para þeud
(dzeud "povo, raça") mar ("famoso"), como "de raça ilustre". 

diome
1 * em lunfardo é, metade vesre.  2 * uma forma reflexiva do verbo dar.

dios
Cada uma das principais divindades ou divindades a quem a adoração é adorada.  Nas religiões judaico-cristãs é
capitalizada porque é também um nome próprio em espanhol.

diosa de ébano
Mais do que uma narração, é um elogio.  Ver deusa (feminina de Deus como adjetivo, por ser admirável e digna de
devoção), de (preposição), ébano (para a madeira fina da cor preta), ébano, ébanophile. 

diosa de la avaricia
É parte da definição de telvi, mas colocar como se fosse um sinônimo.

diosadelsorto
Esta consulta é obviamente outro bot que desarrumam o site, mas me deu curiosidade e eu queria saber onde capturou
o texto.  A primeira coisa que pensei é que tinha de um ' mais e foi um filme UO 633; od sobre uma divindade feminina
de exuberantes quadris em um pomar celestial, mas como eles normalmente excluir caracteres mais de adicioná-los,
seguro foi por outro lado.  E eu fiquei com duas opções: que estão promovendo uma atriz brasileira, conhecida como "a
deusa do sorteio" (da Copa do mundo do Brasil) e, em seguida, um curto-circuito "e"; promoção é para um
instagrammer conhecido como uma 'deusa' cubano-americano cujo nome tem um 'i' ou seu sobrenome termina com
'sorto', onde você excluído mais cartas.

diosesis
É quase certo que diocese ("jurisdição um bispo") está escrito incorretamente. 

diosfera



diosfera é escrito incorretamente e deve ser escrito como uma biosfera sendo seu significado:<br>É a parte da
atmosfera que contém as nuvens onde Deus e seus anjos.  Bem XD, a sério; Embora a palavra tem sido usada em
forma poética e nem para a identificação de algo ou alguém, certamente, Francisco Javier Ponce Medina queria
perguntar sobre a biosfera.

diógenes
Nome do macho, o mais famoso personagem chamado foi o filósofo grego Diógenes de Sínope (412 um. (C).  -um 323.
(C).  ), apelidado o cínico (o cachorro), porque seu comportamento social era comparável aos cães vadios.  Mantida a
sua moral, valores e ele desprezavam os luxos e vida mundana, entre suas anedotas está em turnê de Atenas com seu
blefe, procurando por um homem, não porque ele era gay, mas porque alguém não foi honesto o suficiente para atingir
essa categoria.  Sofrendo de síndrome de Diógenes que está abandonado como uma pessoa, é socialmente isolada e
acumulado de lixo em sua casa; o único ponto de contato com o cinismo é o aspecto de mendigo, que mostra a falta de
conhecimento de quem deu o nome à síndrome.  Como exemplo, Diógenes não juntos nada, livrou-se de quase todos
os seus haveres, apenas reteve suas roupas e uma bengala.  Ver anaideia, parrésia, adiaforia, cinismo.

diómer
É um nome masculino.  Pensei que tivesse origem grega por volta de 916;  953;  959;  9>  (Deus "Zeus para os
gregos") 956;  949;  961;  959;  9>  (mera "casta, parte, designação"), de modo que poderia ser interpretado como
"assinado por Deus", "da casta de Zeus".  Ou talvez seja uma versão do Diomar germânico para þeud ("povo, raça")
mar ("ilustre"), como "de raça ilustre".  Mas me parece mais que pode ser uma redução do nome Diomedes. 

dióxido de carbono
É um gás residual na combustão e respiração de seres vivos, cuja fórmula é CO 8322;  ( oxigênio de carbono sub dois )
uma vez que é formado por um átomo de carbono e dois átomos de oxigênio.  Ver CO? ( CO 8322; )  dióxido. 

dipear
É um Spanglish com o mesmo significado do inglês dip ("mergulhar um alimento no molho antes de colocá-lo na boca"),
como uma forma reduzida da expressão dipping sauce ("molho ou molho para introduzir e banhar uma mordida"), que
está relacionada ao profundo.  Veja o sufixo -ear. 

diplopa
Erro devido a diplopia ("visão dupla"). 

dipsómanos
Plural de pessoa.

diptico
Díptico é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Díptico", sendo o seu significado:<br>Obra de arte que
consiste em duas partes. Veja: http://www.significadode.org/tr iptico.htm. Veja: http://www.significadode.org/pol
iptico.htm.

diptongo
1º_ É a união do som de duas vogais em uma, sem dividi-lo como sílabas diferentes.  A origem desta palavra é grega e
é formada por 948;  953;- (di- "dois") 966;  952;  959;  947;  947;  959;  9>  (phthongos "som").  Veja triptongo, hiato
("corte de ditongo").  2º_ Inflexão do ditongo verbal .  Veja verbos/ditongos . 



diputrucho
Neologismo muito coloquial para nomear um "falso deputado, ou que não se comporte de acordo com seu gabinete". 
Unedes as vozes do deputado ( "legislador eleito" ) trucho ( "falso" . 

direccionado
1º_ Adjetivo para o que é direcionado para um determinado lugar entre vários possíveis .  2º_ Particípio do endereço do
verbo . 

directa y clara
Ver direto, claro.

dis-
É um prefixo latino usado como "negação pela oposição", provavelmente inspirado pelo grego 948;  965;  963;- ( des-
"anomalia") . 

discapacitados
Plural de pessoas com deficiência.

discapacitar
É para causar uma limitação de capacidades ou recursos.  É formado com o prefixo grego 948;  965;  963;  ( des-
"anomalia" ) e o verbo para treinar ("habilitar , fazer ajuste" ) . 

discard
Não é espanhol, e não consigo pensar onde seria justificado usá-lo.  Ver inglês/descartar.

discercion
Parece um erro por deserção, dissertação, discepção, discernimento, desertificação, .  .  . 

discernir
Separe para analisar ou julgar melhor.  Ele é usado para idéias ou conceitos, em vez de objetos.  Do discernidor do
latim tardio, formado pelo prefixo dis_ (corte, divisão" cernere ( "filtro, tensão, separado" ) .  Veja discriminação.

disciplinados
1st_ Plural de adjetivo disciplinado .  2o_ forma plural do participle da disciplina verbo .

disco
Objeto circular e plano.  Latim discus, eu e este 948 grego;  953;  963;  954;  959;  9>  (diskos, "disco, prato para fazer
esporte").

discolisis
Erro de discolyse. 

discotequear



Verbo inventado a partir do disco, certamente no seu sentido de "dançante local", para que possa ser organizar uma
dança no estilo das boates, ou assistir a um para dançar.

discovery
Não é espanhol, mas inglês.  Veja Inglês/descoberta .  

discólisis
Tratamento local para hérnia de disco. 

discriminar
Selecione, separe entre as coisas com valores diferentes.  Pela influência do inglês, discriminar é usado como um pária
por razões consideradas ilegais ou imorais.  Ele vem do latim discriminare ("distinguir, notar ou fazer uma divisão"),
formado por dis ("separação") crime ("o que é visto como ausente ou ofensivo"), mas como um derivado da tela ("colar,
cribar, separar o útil do inútil").  Veja incriminador.

discursosaltígrado
É "discurso salgado" sem espaço. 

discusión
1º_ É o ato de discutir.  2º_ Debate, análise entre duas ou mais pessoas expondo fatos, opiniões, estudos para
compará-los. 

discutir
Confrontar opiniões e opiniões sobre um assunto. 

diseminadas
Feminino plural de disseminado.

disensos
Plural de disenso .

disentería
Doença causada por irritação intestinal com várias causas, embora as mais comuns sejam por infecção da bactéria
Shigella ou da ameba Entamoeba histolytica.  Os sintomas incluem febre, dor abdominal e diarreia com sangue.  O
nome tem origem grega e é formado por 948;  965;  963;- ( dis- "anomalia" ) 949;  957;  964;  949;  961;  945;  ( entera ,
"intestinos" ) - 953;  945;  ( -ía "ação, qualidade" ) . 

diseñador -ra fetiche
Ver designer, fetiche e 100<-ra, não, porque não é um sufixo. 

diseñador de vídeos
E.  .  .  Seria um "video designer", um criador, produtor, editor de conteúdo audiovisual. 



disernoir
Eu estava pensando que confundir nit discernindo é muita diferença.  E eu comecei a andar por aí com outras línguas :
disert noir, desert noir , mas nenhum terminou de me fechar.

disetáneo
Embora possa ser aplicado em muitos casos, é um termo típico de dasonomya para um grupo de árvores próximas
(rodal) que se desenvolveram em diferentes épocas, por isso têm idades diferentes.  Consiste no prefixo latino dis-
("separação") aetas , atis ("idade") .  Veja contemporâneos. 

disfraces
Plural de fantasia ou inflexão do verbo para disfarçar.  Veja: fantasia.  Ver: disfarce.

disfrutna
Para mim, é um erro verbo/gozar. 

disfuncion
disfunção é escrita incorretamente e deve ser escrita como "disfunção", sendo o seu significado:<br>Sem operação,
mau funcionamento.

disgeusia
Dificuldade em distinguir sabores.  É geralmente uma condição médica, que pode ser temporariamente dada como
conseqüência de , p .  E.g.  Um resfriado.  É uma palavra tirada do grego 948;  965;  9>  ( dys "dificuldade" ) 947;  949; 
965;  963;  953;  9>  ( geusis "gosto" ).  Veja ageusia.

disléxica
Feminino de disléxico ("sofrendo de dislexia"). 

disntinto
Deve ser diferente.

disolutos
Plural de dissoluto .

dispnea
Outra versão da Dispnoea.  Veja apneia, eupnéia.

dispositivo de búsqueda
Ver dispositivo, pesquisa .

distenguir
Distinção de erros . 

distinción



Qualidade do que se distingue, que se destaca em seu entorno, principalmente de forma positiva.  Um símbolo ou
prêmio que reconhece essa qualidade. 

distingancia
Parece ser alguma contração entre "distinção" e "elegância", mas se é um neologismo eu não tinha visto antes. 

distiquifobia
É o medo de sofrer um acidente, um infortúnio; Há algum tempo ele é usado para quem é automóvel.  A origem é
grega, por volta de 948;  965;  963;  964;  965;  967;  953;  945;  ( distíquia "fracasso, infortúnio" ) , que é formada pelo
prefixo negativo 948;  965;  963;- ( dis- "dano, anomalia" ) o verbo 964;  965;  947;  967;  945;  957;  969;  ( tegchanoo
"casual success, to meet") e como sufixo 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo" ) . 

distopia
Embora usado, é um erro de distopia. 

distopico
Deve ser um erro distópico ("em relação à distopia"). 

distopía
Esse neologismo generalizado nasce em oposição à utopia ("local inexistente com uma sociedade idealmente
organizada"), também com intenção literária que se estendeu ao teatro e ao cinema.  É um gênero fictício onde uma
sociedade (que geralmente reflete a nossa) é submetida ao poder totalitário, um sistema que o usa para seu próprio
benefício ou de seus líderes simulando o bem da população.  E é outro nome misto: como 'utopia' tem etimologia
grega, o oposto considerando sua definição é anti-utopia usando o prefixo 945;  957;  964;  953;  ( anti-"oposto" ), e não
948;  965;  963;  ( des- "anomalia" ) .  Então eu estaria nomeando um "lugar de anomalia, com dificuldades", e não se
encaixa muito bem com o conceito.  É claro que se eles usassem o prefixo latino dis- ("negação, contradição") seria
muito pior (embora seja uma variante da interpretação grega como negativa ao que é incorreto). 

distópica
Fêmea distópica. 

distópico
Sobre distopia ou distópia. 

distrés
Para algumas das definições mais modernas de estresse, os "distrés" seriam um "estresse negativo" - o próprio
estresse, bah - para diferenciá-lo dos Eustrés. O termo foi criado usando o prefixo grego 948;  965;  9>  (dys, "ruim,
oposto" ) estresse (que vem do latim, passando pelo inglês e francês).

distrés
Para algumas das definições mais modernas de estresse, os "distrés" seriam um "estresse negativo" - o próprio
estresse, bah - para diferenciá-lo dos Eustrés. O termo foi criado usando o prefixo grego 948;  965;  9>  (dys, "ruim,
oposto" ) estresse (que vem do latim, passando pelo inglês e francês).

distribuidas



Plural feminino de distribuição. 

disuadirio
Erro de OCR? Deve ter sido "dissuadir".

disyóquei
É uma castellanização fonética de muitos possíveis para o disc jockey inglês.  Há muitas menções relativas no
dicionário inglês, como DJ, DJ, D J, disc jockey, disc-jockey .  Por algum erro, consulte inglês/disyoke .

disyuntor
Isso separa ou desconecta.  Do latim disiunctus ("disjointed").  1 º _ é um componente elétrico que corta
automaticamente a potência por sobrecarga de corrente (Disjuntor termomagnético), por vazamento ou choque elétrico
(disjuntor diferencial), ou qualquer outra situação de risco.  2 _ in Orthodontics é um expansor palatal que previne a
compressão maxilar.  3 º _ na gramática é um conector disjunta, que une duas opções excluindo ou alternativas em
uma sentença (como as conjunções "U" e "O").

disyuntor diferencial
Popularmente chamado de "Electric Lifeline", é uma chave automática que interrompe a fonte de alimentação quando
detecta uma diferença de corrente no circuito, produto de um vazamento ou descarga para o solo.  Veja disjuntor e
diferencial.

disyuntor termomagnético
Também chamado de "chave termomagnética" é um mecanismo de segurança colocado em linhas de energia para
cortar a fonte de alimentação diante de um aumento excessivo na corrente do circuito.  O que detecta é a mudança na
temperatura dos condutores ou o aumento do campo magnético que irradiam, em seguida, liberar a segurança do
interruptor e abrir o circuito.  Veja disjuntor, disjuntor diferencial, termo-prefixo ("temperatura" . 

diversábado
É um neologismo que une diversão com sábado, e obviamente qualifica um "sábado divertido". 

diversificada
1st_ adjetivo diversificado feminino.  2o_ Forma feminina do particículo do verbo diversificar.

divé
É "Deus, divindade" em Caló.  Para os monoteístas é "Deus".  Embora não seja espanhol, é entendido e usado pela
influência cigana.  Veja undivé.

dividir
Separe, desuna, divida em partes para distribuir.  Diz-se especialmente para realizar uma operação matemática para
descobrir quantas partes iguais um valor se encaixa em outro. 

divisas
1st_ moeda plural.  2º segundo (como ' você ') pessoa no singular do presente modo indicativo para o verbo divisar.



divisoria de aguas
Parece um nome perfeitamente descritivo, mas na geografia tem um uso específico para a linha que divide a fonte de
rios que criam canais por diferentes encostas nas montanhas.  Veja o aquarum de divortium, bacia hidrográfica. 

divortium aquarium
Erro por aquarum de divortium. 

divortium aquarum
É uma frase latina que literalmente significa "bacia hidrográfica", e é um termo legal e geográfico para as cúpulas ou
alturas onde nascem rios que criam canais em diferentes encostas e são usados como referência para demarcações
fronteiriças. 

dixit
É latim, mas é usado em espanhol por "disse", sempre precedido pelo sujeito, o autor da frase em questão. 

dizzy
Consulte https: / / www. significado. org/inglês/tonto. htm

día de la marmota
Tradição na América do Norte, onde a saída de qualquer lugar hibernação Marmot anuncia o fim do inverno (Norte) e
geralmente causa para celebração.  O mais famoso é a cidade de Punxsutawney (Pensilvânia, EUA), por causa do
filme "Groundhog Day" (Harold Ramis, 1993).  Nesta fantasia filme que o personagem principal se repete um ciclo de
tempo todos os dias, então a frase "viver um dia da Marmota" também significa que um déjà-vu prolongado sente, ou
que os acontecimentos diários estão repetindo.

día del santo
Parece uma consulta para um dicionário reverso de alguém que procura a palavra onomastica, mas na verdade veio
aqui porque eles colocaram como se pudesse ser um sinônimo, e em cima disso para uma burrada como
100<honomastico.  Veja santoral . 

día fuera del tiempo
É 25 de julho de acordo com o calendário gregoriano.  Na verdade, a referência é para um calendário lunar (como o
tzolkin maia) que tem o primeiro dia em 26 de julho e o último em 24 de julho (ambos gregorianos), deixando o 25 como
um dia fora do almanaque para meditação, criação artística, saldo de dívidas e várias celebrações.

dígalo
Forma pronominal para uma flexão do verbo dizer.  Ver verbos/dizer, lo ("pronome neutro da terceira pessoa do
singular"). 

dígase
Uma forma pronominal para uma inflexão do verbo dizer.  Ver verbos/dizer . 

dígito
Partir do latim digitus, eu ( 41 dedo; 1· Parente dos dedos. 2 · Figuras com base no sistema numérico ( 0-9 41 decimal;
denominam-se assim como aqueles que podem ser contadas nos dez dedos das mãos.



díptero
1º_ Inseto da ordem Diptera, que tem apenas duas asas.  Do grego 948;  953;  ( dizer "dois, duplo" ) 9<  964;  949; 
961;  959;  957;  ( pteron "pena, asa") .  2º_ Teto com duas asas.  3º_ Colunata dupla, em asas opostas de um edifício. 

dña.
"Sra. ' é uma abreviação para "doña" (bastante inútil, porque não reduz o número de caracteres).  Veja D . ª . 

dobla
1º_ Moeda de ouro cunhada em Castela durante a Idade Média.  Do latim duplus , a , um ( "duplo , duplicado") como
feminino .  2º_ Licença temporária para a exploração de uma mina.  3º_ Inflexão do verbo para dublar em qualquer um
de seus significados.  Ver verbos/dub . 

doblado
1º_ Particípio do verbo dobrar.  2º_ Como adjetivo é curvo, que perde sua direção ou sua reta.  Em um sentido figurado,
é aquele que se mostra de forma correta para o caso, mas diferente de como ele realmente é.  3º_ Na anterior, terreno
irregular, barranco.  4º_ Por uma interpretação do anterior, sótão, mezanino nível.  5º_ Feito duas vezes, duplicado.  6º_
Para o anterior, irmão gêmeo ou gêmeo.  7º_ Pequeno e robusto.  8º_ Desmaios ocorridos durante a limpeza dos vasos
sanitários devido à respiração dos vapores dos produtos químicos. 

doblao vivo
É um vulgarismo para "bent alive", embora possa ser tomado como uma expressão, uma vez que é usado muito mais
como "bêbado [que ainda está consciente]".  A origem pode estar no significado de doblado como "desmaiado por
fumos tóxicos". 

doblar
1º_ Gire, gire ou quebre a forma ou o caminho reto de alguma coisa.  Também é usado figurativamente, como mudar
um comportamento geralmente para pior.  2º_ Duplicar, fazer o dobro de alguma coisa.  3º_ Toque os sinos, mesmo
que seja mais de duas vezes. 

doblar el tronco
Ver curva ("torção, curva, curva"), tronco (vários significados). 

doble sentido
É perfeitamente compreendido, para o trânsito ou para a frase que pode ser interpretada de duas maneiras.  Veja o
dobro, sentido . 

doble vida
Também chamado de "vida paralela", ocorre nos casos em que alguém tem duas ocupações ou dois ambientes
familiares ou sociais, mas pelo menos um é desconhecido pelo outro.  Eles também podem ser públicos, mas tão
diferentes que são descritos como "vida dupla" em um sentido figurativo.  É típico de pessoas com uma atividade
criminosa, grande, super-heróis, .  .  .

doblete
Variante aumentada da palavra "duplo" com usos específicos, como nos esportes por "dois hits, trunfos ou tantos em
sequência", em linguística por "duas palavras derivadas de um etimismo comum", em física por "um dipolo ou par de
campos magnéticos de sinais opostos", .  .  .  Veja bimembración, trigêmeo. 



dociles
Erro por Dociles, mociles, canopies, rifles, Provérbios (digamos),

docilitas
1o_ Segundo (como 'você' ) uma pessoa no presente singular do modo indicativo para o verbo docilitar .  2o_ forma
feminina de diminutivo dócil .

doctico
É certamente um trolling por docetic. 

documental
1º_ Relativos a documentos de referência, especialmente aqueles que dão origem a novos relatórios, obras, teses.  2º_
É o nome dado a um filme ou série que não mostra recriações ficcionais, mas imagens reais dos eventos que narra. 
Além do valor artístico, possuem relevância informativa e jornalística.  O termo é atribuído ao cineasta, produtor e
crítico escocês John Grierson, que deu ao cinema um personagem educativo, capaz de modificar a sociedade,
mostrando-a como ela é. 

dodge
Marca automotiva de origem canadense/americana, fundada pelos irmãos Horace Elgin Dodge e John Francis Dodge. 
Embora também possa ser um erro de dicionário e a consulta é para inglês/esquiva.

dog friendly
Embora seja uma voz inglesa, ela é entendida em todo o mundo porque no turismo identifica lugares como hotéis ou
restaurantes que permitem a entrada com cães e outros animais de estimação.  Literalmente amigo do cão significa
'cão amigável'. 

dolencias
Plural de doença ("mal-estar, doença"). 

dollar
É o inglês, para o nome de uma moeda que com suas variantes é usada em alguns países.  Em espanhol está escrito
"dólar".  Veja inglês/dólar . 

dolobu
Boludo Vesre.  Veja: http: / / www. significado. org/idiota na argentina. htm

dolor de huevos
Neste caso, "ovos" referem-se aos testículos.  A expressão é usada para classificar algo como "pesado, insuportável,
extremamente irritante".  Ver orgialgia, inchar, quebrar as bolas, quebrar a paciência.

dolorem ipsum
É um texto em latim, certamente extraído de De finibus bonorum et malorum de Marcus Tullius Cicero ("Sobre as
Extremidades do Bom e do Mal", que trata do Epicureanismo, Dostoicismo e Platonismo, e na seção 1. 10 . 32 estados:
'Neque porro quisquam est , qui dolorem ipsum quia dolor sit amet , onsectetur , adipisci velit, sed quia non numquam
eius modi tempora incidunt ut labore et dolore magnam quaerat voluptatem .'  ("Também não há ninguém que ame,



busque e queira alcançar a dor em si porque é dor, mas porque às vezes as circunstâncias ocorrem de tal forma, que
com esforço e dor algum grande prazer pode ser obtido.")  .  Ver lorem ipsum . 

dolorosa
1º_ Feminino de doloroso ("que produz dor").  2º_ Nome que é popularmente dado a Nossa Senhora das Dores (La
Dolorosa, Virgen Dolorosa, Mater Dolorosa).  3º_ Como mencionado pelo confrade Cayetano Peláez del Rosal "o
doloroso" é uma forma irônica de se referir ao bilhete ou nota fiscal com o valor total de um consumo, especialmente
aquele que é solicitado no final de uma refeição.  É porque "dói no bolso". 

doméstico
1º_ Relativo ao lar, à habitação.  Do latim domesticus, a, um ("da casa").  2. Diz-se do animal domesticado que vive na
companhia do homem.  

domiátim
Não existe em espanhol ou latino.  Deve-se notar que a definição de João plaut [] tem que ser um humorístico; verbos
são conjugados, não são recusadas, e dominari seria um depoente de dominor.  No exemplo, mal extraído de um texto
sobre o trabalho do Marcus Tullius Cicero [], [no] a editora Pieter van der Aa claro não aparece a palavra domiatim, ou
com a licença do acento agudo (por outro lado, onde diz domiatum não tem sentido porque no original é donatum)  )  .

domicilia
Segunda (como 'você') e terceira (como 'he/she') pessoas no singular do modo indicativo atual, e segunda pessoa
(como 'você') no singular do imperativo para o domicílio do verbo.  Ver verbos/domicilia . 

domicilio}
Ver endereço.

domingo
Dia da semana dedicado ao descanso na cultura cristã, onde é o primeiro e não o sétimo, dedicado ao Senhor, seu
Deus.  Na verdade, o nome original em latim Solis morre ("Dia do Sol") foi substituído como um tributo ao Dia da
Ressurreição de Jesus por Dominicus morre ("Dia do Senhor") de onde ele derivava o "Domingo" espanhol.  Como
muitos nomes religiosos, também se tornou um nome próprio como Domingo e Dominga.

dominicano
1º_ Um nome da República Dominicana e sua capital, Santo Domingo.  2nd_ dominicano, de ordem religiosa
dominicana. 

dominique
Dominique é um nome francês que pode ser usado por machos ou fêmeas.  Em espanhol é Domingo, com a mesma
etimologia. 

dominó
1º_ Jogo de tabuleiro para dois ou mais jogadores onde são utilizadas 28 peças com dois valores cada (entre 0 e 6
inclusive) que juntos também são chamados de 'dominós'.  Não há certeza sobre a origem do nome, mas o espanhol
certamente veio do francês, por causa da acentuação.  2º_ Tipo de capa com capa usada por algumas ordens
religiosas.  3º_ Inspirado no anterior, máscara ou máscara que era usada em danças e encontros para esconder o
rosto.  4º_ Inflexão do verbo dominar.  Veja verbos/dominós . 



dompedro
1st_ Outra planta nome dondiego noite .  2o_ Por associação com a anterior, que abre suas flores durante a noite, um
mobiliário quarto foi chamado de 'dompedro' que, quando aberto tinha uma pelela ou urinal noturno.

don
1o_ É uma graça, um bem dado, pode ser um dom ou um valor infusível, também obtido de forma sobrenatural.  2o_
Redução da velha voz "Doño".  Era um tratamento de título para pessoas de alto escalão social, hoje ainda é usado
antes do nome como sinal de respeito.  Abrevia "D" e vem do latim dominus, i ( "mestre, senhor") passando por alguns
donnus medievais que justificam o 'ñ', como aconteceu com 'donna'.

don de gente
Não parece uma locução, entende-se, é o "dom de [comportar-se como bom] gente". 

don melón de la huerta
Don Melon de la Huerta é o personagem central do chamado "Livro do Bom Amor", escrito por Juan Ruiz, Arcipreste de
Hita, como uma autobiografia fictícia.

dondiego de noche
A planta de Nictaginaceae nativa de Peru, que como o nome de sua família a indica, abre suas flores durante a noite. 
Em algum momento ele começou a ser chamado dompedro, talvez para diferenciar-se do dondiego por dia.

donjuanismo
É um comportamento compulsivo que leva um homem a seduzir emocional e sexualmente as senhoras, que uma vez
conquistadas são abandonadas para começar um novo romance.  Embora esta síndrome possa ocorrer em mulheres,
não é tão comum, e aplica-se especialmente ao homem que considera seus amantes ocasionais como troféus.  O
nome foi retirado da peça Don Juan Tenorio (José Zorrilla, 1844) em que o personagem principal demonstra claramente
esse comportamento.  É baseado em outro personagem também chamado Don Juan, de Tirso de Molina, mais tarde
replicado em muitas outras obras da literatura universal. 

donpedros
É um erro para o plural de dompedro.

donuestros
Entre muitos erros, pode ser por um plural de denuesto.

doña
'doño' feminino ("forma arcaica de tratamento don") ; é usado antes do nome para expressar respeito, especialmente na
América, onde também é usado como substantivo muito informal por "mulher, senhora".  Vem do latim domina, ae
("lady, ama") -feminino de dominus, i ("senhor, mestre") - , que em italiano é donna e em espanhol simplificou o duplo
/n/ as /ñ/ [nota: alguns dicionários on-line confundem-no com verbos/donut, porque eles tomam suas definições
traduzindo a partir de línguas que interpretam o /ñ/ como a /n/ com tilde, e terminá-lo com presentes ou presentes; mas
os falantes de espanhol sabem que é um erro].  Veja as abreviaturas Dña .   , D . ª  . 

doradilla o escolopendria
Veja doradilla, schobopendria, ou melhor charranguilla, que é a consulta onde eles estão como sinônimos.



dorado
1st_ peixe teleostero acantopterigio , comestível .  2nd_ cor dourada, revestido de ouro.  3o_ Participle do verbo dorar .

dorar la píldora
Uma locução que é usada para expressar que está escondendo ou suavizando um fato que é prejudicial.  A origem
está nas drogas de sabor amargo que foram revestidas com uma camada de açúcar para disfarçar o sabor, que deu a
pílula uma cor marrom.

dorarle la pildora
Veja escurecimento da pílula.

dormir
Estado natural em animais superiores durante os quais repousa inconscientemente, geralmente várias horas por dia. 
Figurativamente, não é para perceber uma situação, para passar uma oportunidade.  É um verbo irregular e
pronominal.

dormir el sueño de los justos
A frase refere-se à morte, tirada de um contexto bíblico onde os justos dormem em seus túmulos aguardando sua
ressurreição.  Todas as outras são interpretações translativas, como uma lei encaixotada que eternamente aguarda
aprovação, ou outra mais literal sobre um sono tranquilo. 

dormir más que la masa de las monas
Esta frase espanhola é usada para comparar alguém que passa "deitado dormindo por muito tempo" com a massa para
preparar uma mona ("pão em forma de rosquinha") típica da Páscoa, que deve ser deixada estacionada por várias
horas antes de assar. 

dormirse en los laureles
Nesta locução os louros representam a glória, as honras alcançadas; então dormir neles é depender demais e não
continuar se esforçando, o que pode levar à perda da posição alcançada.  Veja Dafne. 

dormise con los laureles
É um erro para a locução "durma em seus louros"

dos
1º_ Nome do número "2", também sua quantidade .  2º_ Em inglês 'DOS' é o acrônimo de Disk Operating System
("Sistema Operacional em Disco"), um antigo SISTEMA OPERACIONAL por linha de comando para computador que
serviu de base para outros, mais amigável ao usuário. 

dos por dos
Na música é uma bússola com duração de dois brancos.  Foi escrito "2/2" e foi amplamente utilizado na Idade Média,
até que o renascimento entrou.

dosfica
A primeira coisa que me ocorreu é que é um erro por dosagem.



dostoievskiana
Dotoievskian feminino. 

dostoievskiano
Quanto ao estilo do escritor russo 10<  1105;  1076;  1086;  1088;   1052;  1080;  1093;  1072;  769;  1081;  1083; 
1086;  1074;  1080;  1095;   1044;  1086;  1089;  1090;  1086;  1077;  769;  1074;  1089;  1082;  1080;  1081;  ( Fydor
Mikhailovich Dostoievski).  Ele retratou a sociedade russa na era czarista do século XIX, mas sempre da subjetividade e
psicologia de cada personagem. 

dota
Segundo (como "você") e terceiro (como "ele/ela") pessoa no modo indicativo presente singular, e segundo (como
"você") pessoa singular do imperativo para o verbo para Endow.

dotes de gentes
Eu não sei se ele é usado em algum lugar, mas parece uma variante do dom de expressão das pessoas.

doxear
É um Spanglish que vem do inglês doxing ("exposição de documentos de outras pessoas sem autorização") usado
como verbo para uma prática comum entre hackers e crackers, mas também em usuários de redes sociais, para tornar
públicos documentos ou informações que são privadas ou sensíveis, e acabam prejudicando alguém.  A palavra dox é
uma variante popular de docs, uma abreviação de documentos.  Veja inglês/doxing . 

doxiar
Eu ia dizer que era uma vulgarização do doxing, mas talvez esse /i/ venha do doxing original em inglês, e esta é apenas
mais uma versão esperando para ser aceita. 

doxing
Não é espanhol, mas inglês, entre nós já circula o doxear espanhol, que é mais como o hacking romântico para divulgar
segredos sujos de multinacionais ou Estado, ou o uso extorsivo de ransomware por não pagar resgate.  .  .  do que
assédio sexual.  Veja inglês/doxing . 

doxologa
Aposto que é um trolled pela doxologia.  E enquanto estamos nisso, veja doxear. 

doxxiar
Obviamente é uma variante do doxiar, mas não sei como justificar esse duplo X; e menos em espanhol. 

dónde se encuentra el floema
Veja onde , verbos/encontrar , phloem , xilema .  E sim, está no sistema vascular das plantas. 

dpto
Uma maneira de abreviar o departamento.

draconida



Deve ser um erro pelo feminino de draconide ("dragonblood do jogo Dungeons Dragons"), ou pela chuva draconida,
que é sempre dita no plural. 

dracula
Certamente um erro de Drácula, ou talvez pela fêmea draculino. 

dragoncito
1o_ Dragão Diminutivo.  Veja Drácula.  2o_ Outro nome para a libélula ( inseto).

dragón
Animal fabuloso, que de acordo com a cultura que o nomeia pode ter formulários diferentes.  No Ocidente é mais
conhecido o réptil voador gigante que tem uma respiração ardente.  Como simbolismo, encontramo-lo da psicologia
(onde se preocupa com o inconsciente) para a religião (onde é derrotado pelos santos).  A palavra vem-nos do draco
latino que a toma do grego 948;  961;  945;  954;  969;  957;  ( "cobra, vigilante" ) que alude à falta de pálpebras em
alguns répteis e é por isso que eles são bons guardiões que observam o tempo todo.  Eles também são um corpo de
cavalaria, em princípio como um catafract e mais tarde como guardas de fronteira que também poderiam lutar a pé.

dragón azul
Nome comum para o molusco Glaucus atlanticus . 

dragón de agua
Outro nome comum para vários insetos da ordem Odonato. 

drapetomanía
A drapetomania é uma suposta doença de escravos negros do sul dos EUA durante o século XIX, o que os fez tentar
escapar de seus mestres.  A maneira de evitá-lo era cuidar do escravo, alimentá-lo bem, permitir suas reuniões
recreativas e não explodá-lo demais; mas sempre mantendo a posição do mestre, sem amizade ou condescendência. 
O termo foi criado pelo médico racista Samuel Adolphus Cartwright com as vozes gregas 948;  961;  945;  9<  949; 
964;  951;  9>  ( drapetes "escravo fugitivo" ) 956;  945;  957;  953;  945;  ( mania "loucura", "obsessão") .  Ver
disestesia aethiopica, eleuterofobia. 

dravídica
Feminino de Dravidian ("relativo à região de Dravida, na Índia"). 

dreidel
É uma perinola de quatro lados, com uma letra hebraica em cada um e formando um acróstico.  É tradicionalmente
usado para tocar durante a celebração de Hanukkah.  O nome é Iídiche : 1491;  1512;  1497;  1497;  1491;  1500;  (
dreydl , para "turn" ) . 

drenajes
Drenagem plural.

drenes
Segunda pessoa singular do presente do subjuntivo do verbo para drenar.



dromidrosifobia
É o medo de correr em pista molhada.  Do grego 948;  961;  959;  956;  945;  9>  (dromas "em execução") 948;  961; 
959;  963;  959;  9>  (Drosos "orvalho, umidade") 966;  959;  946;  959;  9>  (fovos "medo") 128530; .  Bem, sim, é um
erro para bromidrosifobia ("medo de ter ou cheirar transpiração"). 

dron
É um dispositivo móvel ( geralmente ar ) controle remoto, não tripulados que tratados. O nome é uma transliteração do
inglês " 34 zangão; uma onomatopeia de buzz que produzem alguns insetos; na verdade, em inglês é chamado zangão
para o zangão saindo da colmeia.

drone
Não é espanhol, mas inglês, onde significa "drone".  Também chamado drone (Castilianized como drone) é um veículo
aéreo não tripulado, autônomo ou guiado remotamente. 

droste
Droste® é uma empresa de alimentos de origem holandesa (atualmente tem sua planta em Vaassen) cujo produto mais
conhecido é chocolate em pó para xícara.  Embora seja uma marca tradicional desde o final do século XIX, seu nome
tornou-se mais popular graças ao chamado efeito droste em seu clássico recipiente de cacau com a figura da nana (ou
enfermeira), certamente inspirada na pintura La belle chocolatière de Jean-Étienne Liotard.  A empresa estava
mudando de parceiros e proprietários, e hoje é uma unidade de negócios independente de propriedade da
multinacional Hosta Group. 

dscto o dcto abreviatura
Veja descto.  Desct. O, dto.  Abreviação.

dt
1st_ 'DT' é uma forma abreviada para tremens de dilúvio.  2nd_ referência ao Deuteronômia.  3rd_ 'DT' é a sigla para
"diretor técnico" de equipes esportivas. 

dtb
Dtb pode ser um acrônimo para várias frases ou nomes, mas eu suspeito que eles aqui consultar para um acrônimo
para a saudação "Deus te abençoe".

dto.
Dto. É uma abreviação para desconto.  Veja também descto .  Desct. º .

duela
Tabela de curva que forma a parede de barris ou tonéis. Se trata de " dovela " Isso é curvados arcos de Monte Rod
arquitetura, que por sua vez origina-se do francês, douvelle " "   40, diminutivo de " douvre "  41.;

dueño de tierras
Ver proprietário, de ( preposição ) , terra ("terra" ) , proprietário . 

duerme más que la masa de las monas
A fórmula "[verbo] em vez de [situação exagerada]" é muito comum em provérbios.  E neste caso parece-me que seria



melhor "dormir mais do que a massa de macacos". 

dulenega
É o território Guna Yala.  O nome é guna e é formado por dule ("pessoa") nega ("país"). 

duleyala
É outro nome na língua Guna para a região panamenha de Guna Yala.  Consiste em dule ("pessoa") e yala ("pessoas
do lugar"). 

dulzura de luz en sentido iteral
Veja doçura, luz, sentido, literal.   ( Ou a coisa de 100<iteral é multiplicando alguma coisa?) 

dumbo
Dumbo é um personagem fictício, um elefante bebê que por um espirro cresce suas orelhas e descobre que ele pode
usá-las como asas para voar.  Ele aparece pela primeira vez no livro infantil Dumbo, o Elefante Voador (1939), da
americana Helen Aberson-Mayer, mas se tornou mais popular quando foi transformado em filme por Walt Disney em
1941, com um remake em 2019.  No relato, sua mãe o chamou de Jumbo Jr.  , mas os outros elefantes o chamavam de
Dumbo, depois de um trocadilho inglês com dumudo ("tolo").  2º_ É também o nome de um bairro em Nova York (EUA)
que vem da sigla para Down Under the Manhattan Bridge Overpass, justamente o local onde está localizado.  3º_ É um
nome comum para o polvo Grimpoteuthis, que tem duas barbatanas semelhantes às orelhas como as do elefante na
história e no filme. 

dumbre
Sufixo espanhol indicando uma qualidade geral para o substantivo ou adjetivo que modifica ou reforça.  Tem sua
origem no latim _ tudo, _ tudinis, que na idade média teve a versão oralizada _ tumine (tumine).

duran duran
Duran Duran é uma nova banda de pop romântico formada no Reino Unido em 1978.  O nome é inspirado no filme
Barbarella (Roger Vadim, 1968), onde o supervilão Doutor Durand Durand tenta assumir o reino de Sogo, e sua fonte
de energia, os Mathmos, para alimentar seu raio positrônico. 

durazno
Em lunfardo, modo festivo de dizer " " difícil; também em sentido figurativo como " 34 inteligentes; ou " difícil
entendederas ".

duro
1o_ rígido, inflexível, resistente à mudança.  Diz-se também de algo áspero, forte ou rigoroso.  2nd_ moeda espanhola
de cinco pesetas .  3o_ Primeira pessoa em singular do modo indicativo atual para o verbo durarb.  Veja verbos/ duro.

duros
Plural de duro .

durómetro
Instrumento para medir a dureza dos materiais.  O nome une a palavra hard ("resistente à deformação") e o sufixo
-medidor ("medição"). 



dwg
A extensão do arquivo * . dwg ( DraWinG) é usado por aplicações de edição de imagem e desenho, como AutoCad .


